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Организация Объединенных Наций S/PV.6847
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Совет Безопасности
Шестьдесят седьмой год

6847-е заседание 
Понедельник, 15 октября 2012 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

 

Председатель: г-н Росенталь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Гватемала) 

Члены: Азербайджан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мехдиев
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ли Баодун 
Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Осорио
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро
Германия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Виттиг
Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хардип Сингх Пури
Марокко . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лулишки
Пакистан  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хан
Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мораиш Кабрал
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин
Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Машабане
Того . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Менан
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Парем
Соединенные Штаты Америки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Райс

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителей Бангладеш, Бразилии, Канады, 
Эквадора, Египта, Исландии, Индонезии, Ислам-
ской Республики Иран, Израиля, Японии, Иорда-
нии, Казахстана, Кыргызстана, Ливана, Малайзии, 
Норвегии, Катара, Саудовской Аравии, Шри-Ланки, 
Сирийской Арабской Республики, Туниса, Турции, 
Объединенных Арабских Эмиратов, Боливариан-
ской Республики Венесуэла и Вьетнама.

Я хотел бы информировать Совет о том, что 
мною получено письмо от Постоянного наблюда-
теля от Палестины при Организации Объединен-
ных Наций от 12 октября 2012 года, которое будет 
издано в качестве документа S/2012/762 и которое 
гласит:

«Имею честь просить, чтобы Совет Безо-
пасности в соответствии со своей предыдущей 
практикой пригласил Постоянного наблюдате-
ля от Палестины при Организации Объединен-
ных Наций принять участие в заседании Сове-
та Безопасности, которое состоится в понедель-
ник, 15 октября 2012 года, для рассмотрения 
положения на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос».

Я предлагаю, с согласия Совета, пригласить 
Постоянного наблюдателя от Палестины принять 
участие в этом заседании в соответствии с прави-
лами процедуры и сложившейся в этом отношении 
практикой.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-на Джеффри Фелтмана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании Председателя Комитета по осуществле-
нию неотъемлемых прав палестинского народа Его 
Превосходительство г-на Абду Салама Диалло.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании руководителя делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство г-на Томаса Майр-Хартинга.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется г-ну Фелтману.

Г-н Фелтман (говорит по-английски): В то 
время, как обеспокоенный мир уделяет присталь-
ное внимание другим местам на Ближнем Восто-
ке, израильско-палестинский конфликт дрейфу-
ет в опасном направлении, которого нам нужно 
избежать. Обе стороны на словах заявляют о сво-
ей приверженности мирным переговорам, однако 
реальность на местах и наличие дипломатического 
тупика свидетельствуют о более тревожной ситу-
ации. Заявленные намерения поддерживать реше-
ние, предусматривающее сосуществование двух 
государств, не воплощается в конкретных шаги для 
возобновления диалога по основным нерешенным 
вопросам, и такое положение дел должно серьезно 
беспокоить Совет Безопасности.

Объявленные ранее намерения были, как мы 
слышали, вновь подтверждены в речах, с которы-
ми 27 сентября в Генеральной Ассамблее выступи-
ли премьер-министр Нетаньяху и президент Аббас 
(см. A/67/PV.12). В то же время, ссылаясь на отсут-
ствие политического процесса, президент Аббас 
заявил о своем намерении провести первые консуль-
тации, чтобы попытаться повысить статус Палести-
ны до уровня государства-наблюдателя, которое 
не является членом Организации Объединенных 
Наций, т.е. он сделал шаг, который Израиль отвер-
гает как одностороннюю меру и как препятствие 
для возобновления переговоров. Мы надеемся, что 
это событие будет рассмотрено конструктивно, и 
хотели бы всем напомнить, что наивысшим приори-
тетом должны по-прежнему оставаться переговоры 
по решению, предусматривающему сосущество-
вание двух государств, которому привержены оба 
лидера. Однако мы опасаемся, что двери, ведущие 
к такому решению, возможно, закрываются прямо у 
нас на глазах.

Специальный комитет связи по координации 
международной помощи палестинцам (СКС) на сво-
ем заседании, состоявшемся 23 сентября, обратил 
пристальное внимание на жестокий финансовый 
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кризис, с которым сталкивается Палестинская 
администрация в результате нехватки внутрен-
них доходов, налоговых поступлений и донорской 
помощи. В своем послании Генеральный секретарь 
вновь заявил, что, по мнению Организации Объ-
единенных Наций, главными элементами стабиль-
ности являются благоприятные перспективы реа-
лизации решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, и институциональные 
достижения Палестинской администрации. Раз-
решите мне сегодня повторить его призыв сохра-
нить эти достижения и обеспечить фискальную 
жизнеспособность Палестинской администрации, 
безотлагательно восполнив недостающие ресур-
сы. Как мы уже говорили раньше, все государства, 
которые поддерживают палестинский народ на сло-
вах, могут предметно подтвердить свою поддерж-
ку и оказать палестинскому народу финансовую 
помощь, которая предоставит ему рабочие места, 
услуги и безопасность.

Цифры говорят сами за себя. По состоянию 
на 11 октября, Палестинская администрация еще 
не определила дату выплаты правительственным 
служащим зарплаты за сентябрь. Взносы, недавно 
сделанные Ираком, Саудовской Аравией, Японией, 
Нидерландами и Францией, можно лишь привет-
ствовать, но их не достаточно. Необходимы пред-
сказуемые и срочные вливания новых средств, 
позволяющих покрыть дефицит, который, по 
сегодняшним прогнозам, к концу года достигнет 
1,3 млрд. дол. США.

СКС также призвал Израиль содействовать 
устойчивому экономическому росту палестинской 
экономики и сделать новые шаги для улучшения 
передвижения людей и товаров, активизации разви-
тия, торговли и экспорта в Газу и на Западный берег, 
включая зону C и Восточный Иерусалим. Такие 
шаги должны предусматривать меры по решению 
вопроса об отсутствии надлежащего планирования 
для палестинских общин, а также меры по разви-
тию социально-экономической инфраструктуры, 
такие как поддержка сельскохозяйственного секто-
ра в зоне C, которая имеет огромное значение для 
связи с Западным берегом и для жизнеспособного-
сти будущего палестинского государства.

Организация Объединенных Наций привет-
ствует тот факт, что правительство Израиля недав-
но утвердило проект строительства в зоне C 15 школ 
и медицинских центров, и надеется на аналогичное 

отношение к 32 генеральным планам, представлен-
ным на рассмотрение израильских властей. Вызы-
вает также ободрение и тот факт, что вскоре могут 
быть опубликованы для окончательного утверж-
дения планы по 6 палестинским населенным пун-
ктам. Однако крайне важно добиться дальнейшего 
прогресса в удовлетворения потребностей в обла-
сти планирования для 200 с лишним палестинских 
общин зоны C.

Насилие и другие источники напряженности 
на местах намного усложняют выход из политиче-
ского тупика. Нас тревожит безопасность на Запад-
ном берегу. В результате двадцати девяти слу-
чаев насилия со стороны поселенцев пострадали 
10 палестинцев, а также был нанесен ущерб имуще-
ству. Успенская церковь в Восточном Иерусалиме 
была осквернена 2 октября росписями граффити в 
порядке так называемой стратегии «неотвратимо-
сти возмездия».

Только что начавшийся ежегодный сбор уро-
жая олив — это важное экономическое, социальное 
и культурное событие для палестинцев. Однако, 
в последние годы, израильские военные с целью 
смягчения риска насилия ограничивают палестин-
ским фермерам доступ к их оливковым рощам, рас-
положенным вблизи поселений. Особенно тревожит 
то, что с начала 2012 года израильские поселенцы 
уничтожили, повредили или обобрали примерно 
7000 оливковых деревьев, принадлежащих пале-
стинцам. Мы отмечаем, что 4 октября израильская 
полиция арестовала троих поселенцев, которые, по 
предварительным данным, были причастны к осу-
ществлению стратегии «неотвратимости возмез-
дия». Мы настоятельно призываем правительство 
Израиля принять эффективные меры для обузда-
ния таких актов в преддверии сезона сбора урожая 
и в целом привлечь к ответственности виновных в 
насилии.

Поселенческая деятельность продолжается. 
Следует отметить, что аванпост в Мигроне был 
перенесен в близлежащее поселение, и сейчас этот 
аванпост используется Армией обороны Израиля. 
Организация Объединенных Наций по-прежнему 
считает, что строительство поселений на оккупи-
рованной палестинской территории, включая Вос-
точный Иерусалим, на частной или иной земле, 
является незаконным по международному праву, 
противоречит обязательствам Израиля по «дорож-
ной карте» и должно быть прекращено.
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С 27 сентября по 7 октября израильские экс-
тремисты пять раз врывались в комплекс Харам-
аш-Шарифа/ Храмовой горы с намерением совер-
шить религиозные ритуалы. Столкновения с веру-
ющими мусульманами закончились ранением пяти 
палестинцев, и израильские военные арестовали 
нескольких палестинцев и израильтян за наруше-
ние правил посещения и общественного порядка. 
Кроме того, 4 октября более 1000 израильтян для 
совершения религиозных ритуалов пришли на 
могилу Иосифа, что возле города Наблус. Несмотря 
на предварительную договоренность, это привело к 
стычке с палестинцами. Статус Иерусалима и рели-
гиозных мест — это очень острый вопрос, который 
будет решен лишь после переговоров об оконча-
тельном статусе. А пока мы решительно призываем 
все стороны проявлять сдержанность и оберегать 
святость религиозных мест.

В течение отчетного периода нападения пале-
стинцев на израильтян, сравнительно говоря, уча-
стились. Травмы получили четверо израильтян, 
и был нанесен материальный ущерб. Были заре-
гистрированы четыре случая, когда в израиль-
ские автомашины на Западном береге были бро-
шены камни и бутылки с зажигательной смесью. 
10 октября вблизи поселения Гуш-Эцион палести-
нец ранил ножом израильтянина. Впоследствии 
палестинец был арестован Армией обороны Изра-
иля (АОИ).

Ссылаясь на угрозы безопасности, Армия обо-
роны Израиля, по состоянию на 9 октября, провела 
на оккупированном Западном берегу 226 операций, 
в результате которых 87 палестинцев были ране-
ны и 182 — арестованы. 25 сентября израильские 
войска обнаружили вблизи Хеврона схрон оружия. 
Практически ежедневно поступали сообщения о 
столкновениях между израильскими войсками и 
палестинцами на контрольно-пропускном пункте 
Каландия. В большинстве случаев ранения имели 
место в ходе демонстраций протеста палестинцев, 
в том числе против разделительной стены, отсту-
пающей от «зеленой линии», что противоречит 
консультативному заключению Международного 
Суда (см. A/ES-10/273). Позвольте подчеркнуть, что 
право на мирный протест необходимо уважать, но 
в то же время все протесты должны носить строго 
мирный характер.

Демонстрации прошли также 2 октября; их 
поводом стало тяжелое положение объявивших 

голодовку палестинских заключенных израильских 
тюрем. Организация Объединенных Наций про-
должает призывать к спокойному урегулированию 
этих ситуаций и напоминает о своей позиции, кото-
рая состоит в том, что к административным задер-
жаниям следует прибегать в исключительных слу-
чаях и что они должны быть кратковременными.

Палестинские силы безопасности продолжа-
ли свои усилия по поддержанию правопорядка на 
Западном берегу. С 18 по 19 октября они прове-
ли аресты по всей территории Западного берега и 
арестовали 57 боевиков, связанных с ХАМАС, что 
привело к обнаружению 23 сентября подземного 
бункера ХАМАС в деревне Уриф, в окрестностях 
Наблуса.

На 20 октября назначено проведение выборов 
в местные палестинские органы управления. Пале-
стинская Центральная избирательная комиссия 
проводит подготовительные мероприятия в соот-
ветствии с местным законом о выборах и существу-
ющим графиком. Для участия в выборах выдвинуты 
кандидатуры около 4700 человек, из которых почти 
четвертая часть — женщины. Избирательная кам-
пания началась 6 октября. Выборы пройдут толь-
ко на Западном берегу, поскольку власти де-факто 
в Газе не разрешили Центральной избирательной 
комиссии провести регистрацию избирателей и 
необходимую подготовку выборов в Газе. Между 
тем в Израиле премьер-министр Нетаньяху недав-
но объявил о том, что он представит законопроект 
о роспуске Кнессета перед проведением досрочных 
выборов.

Переходя к Газе, отмечу, что за отчетный пери-
од были зарегистрированы отдельные вспышки 
насилия. Серьезная эскалация напряженности про-
изошла 7 октября: в результате нанесенного Изра-
илем воздушного удара был убит один предпола-
гаемый боевик и серьезно ранены другой, а также 
восемь гражданских лиц. На следующий день по 
Израилю из Газы было выпущено порядка 50 ракет 
и мин. Еще один серьезный инцидент произошел в 
минувшие выходные, 13 октября, когда в результа-
те израильского воздушного удара погибли один 
салафистский лидер и его помощник, а также были 
ранены двое гражданских лиц. Вчера в результате 
двух израильских воздушных ударов три палестин-
ских боевика были убиты и три — ранены, причем 
два из них тяжело. В общей сложности за отчетный 
период по Израилю было выпущено 72 ракеты и 
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Мы приветствуем недавнее утверждение израиль-
ским правительством дополнительных планов по 
осуществлению проектов на общую сумму в 38 млн. 
долл. США, в том числе связанных со строитель-
ством школ, убежищ и объектов для утилизации 
твердых отходов; в результате общая стоимость 
осуществляемых Организацией Объединенных 
Наций работ с использованием материалов, тре-
бующих разрешения, увеличилось с мая 2010 года 
приблизительно до 400 млн. долл. США.

Что касается региона в целом, то вызывает обе-
спокоенность возникшая напряженность на грани-
це между Израилем и Египтом: 21 сентября три тер-
рориста совершили нападение на позиции ЦАХАЛ 
в районе синайской границы и были убиты в завя-
завшейся перестрелке. Был также убит один воен-
нослужащий ЦАХАЛ, второй был тяжело ранен.

Тревожное событие произошло 6 октября, ког-
да беспилотный летательный аппарат вошел в воз-
душное пространство Израиля в северной части 
пустыни Негев и был сбит израильскими силами. 
Ответственность за этот инцидент взяла на себя 
организация «Хизбалла», о чем заявил ее гене-
ральный секретарь Насралла. Мы отмечаем, что в 
комментариях, появившихся в ливанских средствах 
массовой информации, министр иностранных дел 
Ливана Аднан Мансур заявил, что «Ливан, несо-
мненно, возьмет на себя ответственность за недав-
ние действия «Хизбаллы», поскольку страна нахо-
дится в состоянии конфронтации с Израилем».

Что касается конфликта в Сирии, то он про-
должается уже двадцатый месяц и достиг нового 
ужасного уровня жестокости и насилия. Согласно 
имеющимся оценкам, которые Организация Объ-
единенных Наций не может подтвердить, число 
погибших превысило 30 000 человек. Сирийские 
города и деревни, — некоторые из которых являют-
ся объектами мирового наследия, — превращаются 
в руины, а археологические ценности подвергаются 
разграблению и уничтожению. Такое насилие соз-
дает благодатную почву для терроризма и всевоз-
можных преступных действий. Нарушения прав 
человека, включая произвольные задержания, пыт-
ки и суммарные казни, продолжаются с прежней 
силой. Сюда следует отнести и продолжающееся 
содержание в неволе иранских паломников, похи-
щенных в августе вооруженной оппозицией. Голоса 
участников мирных протестов, гордо звучавшие в 
прошлом году, затерялись в гуле сражений. 

мины, что привело к определенному материально-
му ущербу.

За тот же период времени израильские войска 
провели три рейда на территорию Газы и нанес-
ли по ней 11 ударов, что привело к гибели восьми 
предполагаемых палестинских боевиков и одного 
мирного жителя, а также к ранению пяти пале-
стинских боевиков и 17 гражданских лиц, включая 
четырех детей. Последний эпизод демонстрирует 
сохраняющуюся нестабильность ситуации в Газе 
и свидетельствует об уязвимости мирного населе-
ния. Мы по-прежнему осуждаем любые ракетные 
удары из Газы по Израилю. Власти де-факто несут 
ответственность за предотвращение и пресечение 
любых таких обстрелов. Мы также настоятель-
но призываем Израиль проявлять максимальную 
сдержанность.

Мы все должны добиваться обеспечения спо-
койствия, отмены режима закрытых территорий 
и прекращения раскола между палестинцами. К 
сожалению, о каком-либо прогрессе в деле прекра-
щения этого раскола говорить не приходится.

Отмена режима закрытых территорий в соот-
ветствии с резолюцией 1860 (2009) Совета Без-
опасности, а также восстановление и долгосрочное 
экономическое развитие Газы остаются главными 
целями Организации Объединенных Наций. В этой 
связи мы отмечаем недавний перевод размещенно-
го палестинскими властями заказа на школьную 
мебель из Газы на Западный берег. 19 сентября 
Всемирная продовольственная программа (ВПП) 
в рамках своей инициативы по снабжению школ 
на Западном берегу школьными завтраками пере-
везла на Западный берег 1,2 миллиона питатель-
ных финиковых батончиков, произведенных в 
Газе. Поставки в рамках этой инициативы ВПП 
стали первыми подобными поставками из Газы на 
Западный берег за последние пять лет. Это поло-
жительные шаги к восстановлению коммерческих 
перевозок на Западный берег. Тем не менее, необ-
ходимо сделать гораздо больше. Снятие ограниче-
ний на ввоз щебня, арматуры и цемента не только 
обеспечило бы рост в частном секторе, но и стало 
бы дополнительным источником доходов для Пале-
стинской администрации.

Между тем необходимо обеспечить беспере-
бойный процесс выдачи разрешений на работы с 
использованием материалов двойного назначения. 
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Оправдываются давние прогнозы в отношении 
того, что этот конфликт выйдет за пределы государ-
ственных границ; об этом говорят недавняя эска-
лация напряженности в районе сирийско-турецкой 
границы, случаи применения стрелкового оружия 
на оккупированных Голанах, перестрелки на гра-
нице с северным Ливаном и всплеск воинствующей 
риторики. Генеральный секретарь выразил трево-
гу в связи с ростом напряженности между Сирией 
и Турцией после серии случаев трансграничных 
артобстрелов, приведших к гибели нескольких 
турецких граждан, включая детей. Он призвал 
сирийское правительство к полному соблюдению 
территориальной целостности соседних стран, 
а также призвал все заинтересованные стороны 
отказаться от насилия и проявлять максимальную 
сдержанность.

Генеральный секретарь выразил крайнюю обе-
спокоенность по поводу продолжающейся мили-
таризации конфликта. Он настоятельно призвал 
правительство Сирии объявить прекращение огня, 
за которым должна последовать соответствующая 
реакция оппозиционных вооруженных групп. Для 
достижения успеха коллективные усилия долж-
ны быть предприняты всеми сторонами в Сирии, 
в регионе и за его пределами. Все правительства 
должны воздержаться от поставок оружия и предо-
ставления военной помощи какой-либо из сторон в 
конфликте, некоторые из которых могут нарушать 
резолюцию 1747 (2007) Совета Безопасности. После 
всех смертей и разрушений, выпавших на долю 
Сирии, совершенно очевидно, что конфликт не 
может быть разрешен военным путем. А если бы и 
была такая возможность, это обошлось бы непопра-
вимо высокой ценой и вряд ли привело бы к дости-
жению прочного урегулирования, учитывающего 
волю сирийского народа.

Нашей приоритетной задачей остается поли-
тическое решение, и именно к этому стремится 
Совместный специальный представитель Лахдар 
Брахими. Совет заслушал его оценку ситуации три 
недели назад. Сейчас, когда мы здесь проводим 
заседание, он вновь находится в регионе, неустан-
но продолжая вести переговоры в поисках полити-
ческого решения. В ходе своей нынешней поездки, 
маршрут который пролегает через Египет, Саудов-
скую Аравию, Турцию, Ирак и Иран, он повторя-
ет призыв Генерального секретаря к прекращению 
огня и поставок оружия всем сторонам.

Несмотря на усугубление нестабильности и 
огромные трудности на местах, Организация Объ-
единенных Наций продолжает наращивать усилия 
по оказанию помощи. Мы должны оказать давление 
на все стороны, чтобы был обеспечен беспрепят-
ственный доступ к гуманитарной помощи. Посколь-
ку приближается зима, мы очень обеспокоены в 
связи с недостаточным откликом на наши призывы 
о финансировании. По состоянию на 11 октября, 
были предоставлены лишь 40 процентов из 348 млн. 
долл. США в рамках пересмотренного гуманитар-
ного плана Организации Объединенных Наций в 
отношении Сирии. Мы настоятельно призываем 
доноров вносить более щедрые взносы для удовлет-
ворения растущих потребностей более 2,5 миллио-
нов гражданских лиц на территории Сирии, вклю-
чая более 1,2 миллиона внутренне перемещенных 
лиц. Эти цифры растут с каждым днем. Насущно 
необходимы ресурсы для оказания помощи более 
чем 330 000 беженцев в Турции, Иордании, Ливане 
и Ираке.

Важно сохранить спокойствие в районе опе-
раций Сил Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за разъединением (СООННР), где 
существует риск эскалации напряженности, как 
показал ряд инцидентов в плане безопасности, про-
изошедших после нашего последнего брифинга. 
27 сентября СООННР стали свидетелями обмена 
оружием между группами, пересекающими сирий-
ско-ливанскую границу со стороны Ливана. 20 и 
29 сентября СООННР также зафиксировали в рай-
оне своих операций повлекшие за собой гибель 
людей инциденты с участием вооруженных подраз-
делений сил безопасности Ливана и Сирии.

Наконец, 9 октября военнослужащие сирий-
ских арабских вооруженных сил обстреляли двух 
членов Группы наблюдателей на Голанских высо-
тах, ехавших в автомобиле с четкими опознаватель-
ными знаками Организации Объединенных Наций 
в северной части района ограничения. Сирийские 
власти были проинформированы об этом и сей-
час занимаются расследованием этого инцидента. 
Кроме этого, хотя положение на оккупированных 
сирийских Голанах остается относительно стабиль-
ным, Сирийская Арабская Республика направила 
официальное письмо с жалобой на ряд инциден-
тов, включая ранения сирийских детей в результате 
взрыва наземной мины 4 октября.



12-54724 7

S/PV.6847

Мы также приветствуем представленную 
20 сентября в рамках инициативы президента 
Сулеймана по проведению национального диалога 
первую концепцию национальной стратегии оборо-
ны, в том числе в отношении оружия «Хизбаллы», 
которую участники совещания согласились рас-
смотреть в качестве основы для обсуждения. Сле-
дующий этап национального диалога запланирован 
на ноябрь месяц. Мы надеемся, что все ливанские 
лидеры воспользуются этой возможность, с тем 
чтобы преодолеть сохраняющиеся расхождения 
ради реализации такой стратегии в национальных 
интересах. В нынешнем региональном контексте 
интересам сохранения стабильности Ливана отве-
чает дальнейшее проявление сдержанности все-
ми ливанскими сторонами и их сотрудничество в 
рамках подготовки к парламентским выборам в 
2013 году.

В отличие от нынешней нестабильности в 
регионе район операций Временных сил Органи-
зации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) 
оставался в целом спокойным. Однако число нару-
шений воздушного пространства и в основном 
непреднамеренных нарушений «голубой линии» 
на суше остается относительно высоким. Несмо-
тря на временную передислокацию подразделений 
Ливанских вооруженных сил из района операций 
ВСООНЛ для решения проблем в области безопас-
ности в других районах Ливана, уровень сотруд-
ничества между двумя силами остается в целом 
неизменным. Обе стороны заинтересованы в про-
должении этого периода спокойствия для защиты 
достижений вдоль «голубой линии» от угроз реги-
ональной напряженности и для принятия мер по 
консолидации состояния прекращения военных 
действий.

Позвольте мне в заключение напомнить, что в 
условиях поистине сейсмических сдвигов на всем 
Ближнем Востоке мы не можем позволить себе 
проявлять благодушие в связи сохраняющимся 
тупиком в отношениях между израильтянами и 
палестинцами. Несмотря на их опасения, частич-
но вполне понятные, ни эти стороны, ни Совет не 
могут не замечать тревожных сигналов, указываю-
щих на то, что решение на основе сосуществования 
двух государств пробуксовывает. Нас всех отрез-
вили последние события на Западном берегу. Воз-
можности для принятия конструктивных меры для 
сохранения решения на основе сосуществования 

Несмотря на то, что удалось не допустить в 
Ливане увеличения числа инцидентов в области 
безопасности в летний период, он по-прежнему 
находится под угрозой распространения конфлик-
та в Сирии на его территорию. Районы, граничащие 
с Сирией, остаются нестабильными, имеют место 
регулярные трансграничные обстрелы территории, 
в том числе вблизи ливанских деревень в северном 
районе Аккар, порой в нескольких километрах от 
границы. Ливанские вооруженные силы заявили, 
что не позволят ни одной из сторон использовать 
территорию Ливана во избежание того, на Ливан 
распространилась растущая напряженность в 
соседнем государстве, и подтвердили свою реши-
мость противостоять любым нарушениям ливан-
ской территории.

В то же время продолжают поступать сооб-
щения о трансграничной контрабанде оружия. 
25 сентября, например, грузовик с оружием и бое-
припасами был захвачен Ливанскими вооружен-
ными силами на пути к ливано-сирийской грани-
це. После освобождения 25 сентября второго чле-
на группы ливанских паломников, похищенных 
в Сирии в мае месяце, девять человек все еще не 
освобождены.

Серьезную озабоченность вызывают недавние 
сообщения о причастности ливанских политиче-
ских сил к поддержке сторон в конфликте в Сирии. 
Кроме того, взрыв 3 октября на складе оружия в 
городе аль-Наби Шаит в долине Бекаа, в резуль-
тате которого погибли три боевика «Хизбаллы» и 
несколько человек были ранены, стал также напо-
минанием о том риске, которым чревато наличие 
оружия, принадлежащего негосударственным 
субъектам.

В ливанском обществе мнения относительно 
событий в Сирии диаметрально противополож-
ные. В этих условиях тем более важно, чтобы пра-
вительство Ливана и самые различные политиче-
ские лидеры продолжали работу по сохранению 
единства и стабильности Ливана. Подтверждение 
премьер-министром Микати 27 сентября в Гене-
ральной Ассамблее политики дистанцирования 
Ливана в этой связи можно было лишь приветство-
вать (см. A/67/PV.14). Мы надеемся, что «Хизбалла» 
тоже будет в полной мере соблюдать политику дис-
танцирования правительства, в котором эта орга-
низация принимает участие.
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палестинского народа во всех сферах жизни. Эти 
действия также подрывали усилия руководства 
Палестины по укреплению национальных институ-
тов и реализации законных чаяний и прав нашего 
народа. Они, в свою очередь, как отмечал г-н Фел-
тман, подрывали надежды на мирный процесс и 
перспективы достижения решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств, физи-
ческая и политическая жизнеспособность которого 
серьезно и постоянно подрывалась в результате 
незаконных мер, осуществляемых Израилем, окку-
пирующей державой, на оккупированных палестин-
ских территориях, включая Восточный Иерусалим.

Произошедшие в этот период тревожные собы-
тия привели к обострению напряженности и даль-
нейшей дестабилизации ситуации на местах. Экс-
тремистки настроенные израильские поселенцы 
продолжают сеять террор и разрушения. Военные 
операции и рейды, проводимые израильскими 
оккупационными силами, особенно в секторе Газа, 
в том числе в прошедшие выходные, продолжают 
приводить к жертвам среди гражданского населе-
ния и уничтожению имущества, угрожая вызвать 
еще один смертоносный виток насилия. Тысячи 
палестинцев продолжают томиться в израильских 
тюрьмах в ужасных условиях, подвергаясь грубым 
нарушениям прав человека и постоянно объявляя 
голодовки, что вызывает серьезную озабоченность. 
Тем не менее Израиль продолжает свою незакон-
ную колонизацию оккупированных палестинских 
территорий, нарушая их единство и целостность, а 
также серьезно затрудняя усилия по их социально-
экономическому восстановлению и развитию, обо-
стряя таким образом гуманитарный кризис.

Несмотря на все призывы и требования между-
народного сообщества, включая Совет Безопасно-
сти с его многочисленными резолюциями и «чет-
верку», к немедленному и полному прекращению 
поселенческой деятельности, Израиль не только 
продолжал такие действия, но и активизировал 
свою экспансионистскую колониальную политику 
на оккупированных палестинских территориях, в 
том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него. 
Грубо нарушая многочисленные положения между-
народного гуманитарного права, оккупирующая 
держава продолжает расширять свои поселения 
и создавать так называемые аванпосты, построив 
и запланировав построить тысячи единиц жилья 
лишь в этом году; она продолжает строительство 

двух государств могут сейчас сужаться. Нет аль-
тернативного, устойчивого и справедливого реше-
ния в стремлении к миру на основе переговоров. 
Поэтому мы должны продолжать прилагать все 
усилия для продвижения к этой основной цели. Мы 
должны сейчас вместе со сторонами подтвердить 
решимость продвижению вперед по этому надеж-
ному политическому пути. Мы должны сохранить 
столь настоятельно необходимую динамику.

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-на Фелтмана за его исчерпывающий и все-
ляющий тревогу брифинг.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному 
наблюдателю от Палестины.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас и Вашу дружественную страну Гватемалу 
с вступлением на пост Председателя Совета Безо-
пасности в этом месяце. Я хотел бы также выразить 
нашу признательность Германии за ее мудрое руко-
водство работой Советом в прошлом месяце.

Кроме того, хотел бы поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря Джеффри Фелтмана за 
брифинг, с которым он сегодня выступил в Совете, 
и еще раз выразить признательность Специально-
му координатору по ближневосточному мирному 
процессу и Личному представителю Генерального 
секретаря г-ну Роберту Серри за проведенный им в 
прошлом месяце брифинг (см. S/PV.6835), а также за 
усилия, прилагаемые им на местах от имени Орга-
низации Объединенных Наций и «четверки».

Позвольте мне также добавить, что мы соглас-
ны с выводом, прозвучавшим в выступлении 
г-на Фертмана.

Позвольте мне также приветствовать нового 
Постоянного представителя Пакистана Его Превос-
ходительство г-на Масуда Хана, который сегодня 
присутствует среди нас.

Мы вновь выражаем сожаление в связи с тем, 
что не можем сообщить Совету Безопасности о 
каких-либо позитивных сдвигах. Со времени прове-
дения последних открытых прений в июле месяце 
(см. S/PV.6816) политический процесс по-прежнему 
находился в состоянии тупика, а положение на 
местах резко ухудшилось. Грубое нарушение зако-
на со стороны Израиля препятствовало возобновле-
нию мирных переговоров и усугубляло страдания 
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конфронтации, в том числе между еврейскими экс-
тремистами и палестинскими верующими в Харам 
аш-Шарифе, что вызвало тревогу во всем этом 
регионе и в исламском мире, как подчеркнули Его 
Превосходительство президент Махмуд Аббас и 
Его Величество король Иорданского Хашемитско-
го Королевства Абдалла II в своих выступлениях 
перед Генеральной Ассамблеей. Будучи серьезно 
озабочено такой ситуацией, палестинское руко-
водство призывает к созыву чрезвычайного сове-
щания на высшем уровне Организации исламского 
сотрудничества, а также Комитета по Аль-Кудсу 
под председательством Его Величества короля 
Марокко Мохаммеда VI, для того чтобы вырабо-
тать необходимые меры в связи с такими достой-
ными сожаления действиями и защитить святыни 
в оккупированном Восточном Иерусалиме от актов 
агрессии со стороны оккупирующей державы и ее 
экстремистки настроенных поселенцев.

Незаконные разрушительные действия посе-
ленцев, разумеется, не ограничиваются оккупиро-
ванным Восточным Иерусалимом. К сожалению, 
фанатичные поселенцы также продолжают сеять 
хаос на остальных оккупированных палестин-
ских территориях. Они постоянно терроризиру-
ют и запугивают палестинских граждан, включая 
школьников, пожилых людей и фермеров. Они 
наносят ущерб имуществу и сельскохозяйствен-
ным угодьям палестинцев, особенно беспощадно 
уничтожая оливковые рощи и сады, выкорчевывая 
и сжигая сотни и сотни деревьев, в результате чего 
тысячи семей остаются без средств к существова-
нию. Кроме того, поселенцы продолжают совер-
шать жестокие акты осквернения мечетей, церквей 
и монастырей на нашей земле, оскверняя их расист-
скими, ненавистническими и провокационными 
лозунгами, которые вызывают напряженность и 
разжигают религиозную вражду и ненависть. Уро-
вень эскалации террора со стороны поселенцев 
остается на опасно высоком уровне, в то время как 
Израиль продолжает попытки оправдать и защи-
тить своих попирающих все нормы права поселен-
цев, редко привлекая их к ответственности за их 
злостные преступления.

В последнее время также имела место еще одна 
серия военных нападений Израиля на сектор Газа. 
Ракетные удары и артиллерийский обстрел мест 
проживания палестинского гражданского населе-
ния продолжались, приводя к убийству и ранению 

стены, которая расчленяет и изолирует Восточ-
ный Иерусалим и разделяет палестинские общи-
ны на отдельные анклавы; она продолжает конфи-
скацию обширных участков палестинских земель, 
прежде всего плодородных сельскохозяйственных 
угодий и районов, в которых находятся колодцы и 
резервуары с водой; а также продолжает сносить 
дома палестинцев и изгонять их семьи, в частно-
сти из Восточного Иерусалима и других уязвимых 
общин, проживающих, например, на южных скло-
нах Аль-Халиля и в деревнях, которые получили 
название район С на Западном берегу, включая 
долину реки Иордан. Такой преднамеренный захват 
земель продолжается под теми же старыми, а так-
же некоторыми новыми надуманными предлогами, 
все из которых направлены на фактическую аннек-
сию еще больших палестинских территорий и на 
дальнейшее стирание и нарушение границ, суще-
ствовавших до 1967 года, на которых основывается 
решение о двух государствах.

Оккупированный Восточный Иерусалим, в 
частности, остается главной целью этой незаконной 
поселенческой кампании, и оккупирующая держа-
ва упорно продолжает попытки искусственно и 
насильственно изменить естественный демографи-
ческий, исторический характер и правовой статус, 
а также палестино-арабскую самобытность этого 
города для закрепления своей незаконной де-факто 
аннексии, которая и по сей день не признается всем 
международным сообществом. Мы отвергаем все 
эти незаконные меры, осуществляемые Израилем в 
Священном городе, и требуем их немедленного пре-
кращения; в то же время мы вновь подчеркиваем, 
что Восточный Иерусалим является неотъемлемой 
частью палестинских территорий, оккупирован-
ных начиная с июня 1967 года, а также сердцем и 
столицей Государства Палестина.

В то же время мы обращаем внимание Совета 
на рост нестабильности и давления в оккупирован-
ном Восточном Иерусалиме после эскалации напа-
дений на мусульманские и христианские святыни 
со стороны израильских поселенцев и других экс-
тремистки настроенных еврейских группировок. В 
последние месяцы мы были свидетелями неодно-
кратных попыток экстремистов захватить Харам 
аш-Шариф, где расположены мечеть Аль-Акса и 
мечеть Омара, а также актов насилия и оскверне-
ния мечетей и церквей в этом городе. Эти отвра-
тительные действия привели к нескольким случаям 
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государств на основе границ, существовавших до 
1967 года.

Все эти усилия упорно продолжались, несмо-
тря на бесчисленные незаконные действия в пря-
мо противоположных целях со стороны Израиля, 
оккупирующей державы, и на серьезные препят-
ствия, которые он чинил. К их числу относятся 
действия Израиля, замедлявшие экономическую 
деятельность и развитие, включая сохраняющие-
ся ограничения на передвижение людей, товаров 
и коммерческих потоков, которые подрывали уси-
лия Палестинской администрации на месте, нано-
ся ущерб поддержке, которую оказывают доноры 
в реализации ключевых проектов в области разви-
тия, и усугубляя серьезный финансовый кризис, с 
которым мы сейчас сталкиваемся.

По существу, несмотря на все эти проблемы, 
как подтвердил президент Аббас, выступая перед 
Генеральной Ассамблеей (см. А/67/PV.12), пале-
стинское руководство по-прежнему преисполнено 
решимости добиваться справедливого, прочного и 
всеобъемлющего урегулирования мирными поли-
тическими, дипломатическими и ненасильствен-
ными средствами. Таким образом, наши усилия 
по-прежнему направлены на спасение решения о 
сосуществовании двух государств и на создание 
обстановки, благоприятствующей возобновлению 
вызывающих доверие, честных переговоров между 
двумя сторонами.

В начале сентября президент Аббас вновь 
встретился с министрами иностранных дел араб-
ских государств в Каире, чтобы провести консуль-
тации о дальнейших действиях. Результатом этого 
стало одобрение арабскими странами усилий пале-
стинцев, направленных на предоставление Пале-
стине статуса наблюдателя, не являющегося госу-
дарством-членом, в Генеральной Ассамблее в ходе 
ее шестьдесят седьмой сессии в качестве проме-
жуточного шага, в свете препятствий, связанных с 
заявлением Палестины о ее приеме в полноправные 
члены и вызванных ситуацией в Совете Безопас-
ности. Мы уже приступили к широким консульта-
циям в этих целях, включая учреждение комитета 
арабских стран на уровне министров и аналогич-
ного комитета здесь, в Нью-Йорке, для оказания 
содействия консультациям с геополитическими 
группами.

десятков людей, включая детей и женщин, и к раз-
рушению домов и инфраструктуры. Такие нападе-
ния травмируют наш народ, который также продол-
жает страдать от множества социально-экономи-
ческих, гуманитарных и психологических послед-
ствий, вызванных непрекращающейся незаконной 
блокадой и израильской военной агрессией против 
Газы. Мы повторяем наши требования о снятии 
этой бесчеловечной израильской блокады в отно-
шении нашего народа, о соблюдении международ-
ного гуманитарного права и международных норм 
в области прав человека и о защите палестинского 
гражданского населения.

В целом, ситуация в политической и гумани-
тарной областях, а также в области безопасности, с 
которой сталкивается палестинский народ в усло-
виях израильской оккупации, остается сложной. 
Мы по-прежнему твердо убеждены в том, что насто-
ятельно необходимы действия со стороны между-
народного сообщества, для того чтобы предотвра-
тить углубление данного кризиса. Необходимо при-
ложить серьезные усилия, с тем чтобы вывести из 
состояния паралича международное сообщество, 
включая Совет Безопасности, особенно для того, 
чтобы положить конец безнаказанности Израиля 
и заставить его соблюдать международное право, 
включая четвертую Женевскую конвенцию и соот-
ветствующие резолюции Организации Объединен-
ных Наций. Это неотложный вопрос, так как в раз-
гар охвативших регион серьезных кризисов, кото-
рые также негативно сказываются на положении 
наших беженцев в диаспоре, нестабильность и рез-
кое ухудшение ситуации на оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим, чреваты возникновением взрывоопасной ситу-
ации, которую нужно предотвратить любой ценой.

Со своей стороны, палестинское руководство 
продолжало действовать с максимальной ответ-
ственностью, для того чтобы служить своему наро-
ду, соблюдать свои правовые и международные обя-
зательства и сохранять безопасность и спокойствие. 
Оно последовательно действовало в духе доброй 
воли во имя мира, неоднократно подтверждая свою 
приверженность долгосрочным параметрам мир-
ного процесса, воплощенным в резолюциях Совета 
Безопасности, Мадридских принципах, Арабской 
мирной инициативе и в «дорожной карте» «чет-
верки», а также решению о сосуществовании двух 
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свободе, осуществлению своих неотъемлемых прав 
человека, а также к установлению мира и безопас-
ности — тех же самых желаний, которые разде-
ляют все народы нашего региона и мира. На этом 
решающем этапе мы вновь обращаемся к междуна-
родному сообществу с призывом оказать поддерж-
ку нашим законным усилиям по осуществлению 
национальных прав нашего народа, включая право 
на самоопределение и возвращение, и воплотить 
в жизнь независимость Государства Палестина с 
Восточным Иерусалимом в качестве его столицы — 
добиться результатов, которые, несомненно, возве-
стят о наступлении новой эры на Ближнем Востоке, 
длительное время стремящемся к миру, стабильно-
сти и безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Израиля.

Г-н Просор (Израиль) (говорит по-английски): 
Первая леди Элеонора Рузвельт, одна из тех, кто 
создавал и на самом раннем этапе поддерживал 
Организацию Объединенных Наций, писала: «Чье-
либо мировоззрение можно наилучшим обра-
зом выразить не словами, а сделанным выбором». 
Сегодня для Ближнего Востока наступил решаю-
щий момент — момент, который диктует необходи-
мость руководящей роли. И история будет судить 
о нынешних руководителях не по их словам, а по 
тому выбору, который они делают.

Я присутствую здесь сегодня для того, чтобы 
высказать предостережение всему миру. В это вре-
мя потрясений и переходного периода, происходя-
щих в нашем регионе, ставки очень высоки. Реше-
ния, которые будут приняты в этих залах в ближай-
шие недели, чреваты последствиями в предстоя-
щие годы далеко за пределами Ближнего Востока.

Наша обязанность совершенно очевидна. Она 
заключается в поддержке демократических инсти-
тутов и стремлений, в содействии переговорам как 
способу урегулирования конфликта и в обеспе-
чении того, чтобы все стороны в нашем регионе 
соблюдали соглашения, которые они подписали.

Это основополагающие принципы Органи-
зации Объединенных Наций — принципы, кото-
рые в настоящий момент проходят проверку на 
прочность.

Сегодня стоит ясный выбор между конструктив-
ными решениями и деструктивными резолюциями. 

Мы намерены взаимодействовать со всеми 
заинтересованными государствами-членами, так 
как мы стремимся заручиться максимально широ-
кой поддержкой этой важной многосторонней ини-
циативы, и мы надеемся, что Ассамблея сможет 
в кратчайшие сроки принять решение по этому 
вопросу. Мы считаем, что эти усилия носят пози-
тивный и конструктивный характер, соответствуя 
надлежащим резолюциям Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности и цели мирного процесса — 
то есть, достижению решения о сосуществовании 
двух государств, Палестины и Израиля, живущих 
бок о бок друг с другом в условиях мира и без-
опасности на основе границ, существовавших до 
1967 года. Более того, мы считаем, что эти усилия 
представляют собой важный вклад в фактическое 
сохранение решения о сосуществовании двух госу-
дарств в то время, когда Израиль неустанно и без-
ответственно подрывает это решение и перспекти-
вы достижения справедливого мира.

Кроме того, мы подчеркиваем, что эта ини-
циатива не является альтернативой мирному про-
цессу, приверженность которому мы сохраняем, и 
не противоречит ему. Мы считаем, что повышение 
статуса Палестины в рамках системы Организации 
Объединенных Наций — это наше право, соот-
ветствующее долгосрочной исторической между-
народной договоренности с Палестиной. Но в то 
же время мы полностью осознаем необходимость 
проведения переговоров между двумя сторонами 
о достижении справедливого урегулирования всех 
вопросов, связанных с окончательным статусом, 
Иерусалимом, палестинскими беженцами, посе-
лениями, границами, безопасностью и водными 
ресурсами, и по-прежнему готовы к ним. Поэтому 
на прошлой неделе президент Аббас публично зая-
вил о готовности палестинского руководства при-
ступить к мирным переговорам с израильским пра-
вительством сразу же после принятия Генеральной 
Ассамблеей такой резолюции.

Поэтому мы вновь повторяем наш призыв к 
международному сообществу, включая Совет Без-
опасности, выполнить свою часть задач по соблю-
дению Устава, по соблюдению международного 
права, по соблюдению резолюций Организации 
Объединенных Наций и по соблюдению коллектив-
ной ответственности перед Палестиной. Палестин-
ский народ продолжает надеяться на торжество 
справедливости и стремиться к независимости и 
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проложить дорогу к миру. Напротив, такие резо-
люции будут побуждать палестинцев бездум-
но мчаться в сторону конфликта, обеими ногами 
нажимая педаль газа, отпустив руль и не обращая 
внимания на дорогу впереди. Таким образом госу-
дарства-члены не посеют семена мира, а лишь раз-
дуют пламя конфликта. Они будут побуждать пале-
стинское руководство отравлять умы собственных 
людей фантазиями, вместо того чтобы показать им 
отрезвляющую реальность, и тем самым надувать 
опасный пузырь, который неминуемо взорвется. 
Они будут нести ответственность за скрепление 
печатью одобрения образования, которое не отве-
чает ни одному требованию для формирования 
государственности.

Давайте не будем заблуждаться. Мы в Израиле 
надеемся, что настанет день, когда они выполнят 
эти условия. Но хочу прямо заявить: сегодня пале-
стинцы находятся слишком далеко от выполнения 
этих базовых критериев.

У Палестинской администрации нет никаких 
рычагов, чтобы контролировать сектор Газа, терри-
торию, на которой проживает почти половина насе-
ления предполагаемого государства. Президент 
Аббас с 2007 года не видит того, что происходит 
в Газе, даже в бинокль. Его президентский мандат 
закончился в 2009 году. Но спустя три года прези-
дент Аббас по-прежнему продолжает самолично 
продлевать свои полномочия, полностью игнори-
руя демократический процесс.

Уверен, что многих людей из стран, представ-
ленных за этим столом, возможно, мало обеспокоит 
решение их политиков самостоятельно продлевать 
свои полномочия в течение многих лет и до самого 
конца. Тем не менее, из уст лидеров многих великих 
демократий, ряд из которых представлены за этим 
столом, мы не слышим ни одного публично сказан-
ного слова о том, что люди Палестины с 2006 года 
не были внутри избирательных кабин.

Палестинские лидеры заявляют, что строят 
институты современного миролюбивого государ-
ства. Но эти же самые руководители называют 
центральные площади именами террористов-смер-
тников, наполняют учебники подстрекательскими 
доводами и стремятся объединиться с движением 
ХАМАС — организацией, террористический харак-
тер которой признается на международном уровне, 
той самой, которая ставит разрушение Израиля 

В апреле этого года в Аммане Израиль представил 
палестинцам серьезное и всеобъемлющее предло-
жение. Мы четко изложили нашу позицию, и боль-
шинству находящихся в этом зале известно об этом. 
Палестинцы никак на это не отреагировали. Они 
ушли, и мир ничего на это не сказал. Многие из 
стран, представленных сегодня здесь, не произнес-
ли ни слова, чтобы призвать палестинцев ответить 
на предложение Израиля. И теперь они безучастно 
взирают на то, как это предложение покрывается 
пылью. Вместо того чтобы сесть и начать прямые 
переговоры с Израилем, палестинское руководство 
проводит линию односторонности в Организации 
Объединенных Наций. Этот путь не ведет к реаль-
ной государственности, а является демонстрацией 
безрассудства.

Мира можно достичь только путем перегово-
ров. Его нельзя навязать извне. Здесь не существует 
коротких путей, быстрых решений и мгновенных 
ответов. Односторонние действия палестинцев 
являются прямым нарушением условий всех дого-
воров, подписанных ими с Израилем, в том числе 
Ословских соглашений, временных соглашений и 
Парижского протокола. Эти договоры формиру-
ют основу для 40 сфер израильско-палестинского 
сотрудничества.

Я знаю, что некоторые в этом зале полагают, 
что палестинцы могут нарушать эти соглашения 
без каких-либо последствий. Некоторые считают, 
что после этого мы сможем вернуться к обычной 
практике. Так вот, они заблуждаются. Все госу-
дарства-члены, которые приложили руку к под-
держке палестинских односторонних действий, 
будут нести ответственность за тяжелые послед-
ствия, которыми это обернется. Как можно ждать, 
что Израиль будет соблюдать соглашения, которые 
палестинское руководство нарушает при каждой 
возможности? Как может кто-нибудь надеяться, что 
израильская общественность поверит палестинско-
му руководству при подписании им последующих 
соглашений? Разве кто-либо пойдет на болезненные 
жертвы или ощутимые уступки, если взамен другая 
сторона раз за разом готова бросать подписанные 
соглашения в мусорную корзину?

Символические заявления ничего не изменят 
на местах. Они лишь спровоцируют ожидания, 
которые нельзя будет оправдать. Таков рецепт 
нестабильности и возможного насилия. Ни одна 
резолюция Генеральной Ассамблеи не способна 



12-54724 13

S/PV.6847

качестве помощи Палестинской администрации. 
Сколько налогоплательщиков в Лондоне, Париже, 
Берлине и Лиссабоне знают, что часть их денег 
попадает к изобличенным террористам, на руках 
которых кровь других людей?

Неограниченный поток международной помо-
щи Палестинской администрации ни сколько не 
приблизит нас к миру, пока эта помощь использу-
ется для спонсирования, побуждения и поощре-
ния террористов. Пора, наконец, международному 
сообществу открыто заявить об этой реальности и 
признать наличие многих нерешенных вопросов, 
касающихся будущего палестинского государства. 
Эти вопросы нельзя спрятать под ковер. Они лежат 
в центре разрешения нашего конфликта и играют 
критически важную роль для обеспечения прочно-
го мира.

Сегодня на Ближнем Востоке встает четкий 
выбор между миром и конфликтом, между прими-
рением и провокациями. В ходе открытия шесть-
десят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи 
премьер-министр Израиля Биньямин Нетаньяху 
вновь продемонстрировал, что он выступает за 
мир (см. A/67/PV.12). Он протянул руку президенту 
Аббасу и вновь подтвердил желание Израиля воз-
обновить прямые переговоры с палестинцами без 
предварительных условий и отсрочек. Он вновь 
заявил о своей позиции в пользу создания двух 
государств для двух народов.

С той же трибуны президент Аббас заявил о 
совсем другом выборе. Он снова использовал три-
буну Организации Объединенных Наций для очер-
нения Государства Израиль и отрицания истори-
ческой связи еврейского народа со своей древней 
родиной. Он заявил, что присутствие евреев в Изра-
иле нарушает «исторический характер и славный 
образ Священного Города, каким его запечатлела 
память человечества» (см. A/67/PV.12, cтр. 31) .

Истина проста и понятна. Иерусалим имел 
еврейские черты задолго до того, как все другие 
города мира стали приобретать определенный 
облик. Он был столицей еврейского народа намного 
раньше, чем Гомер написал «Илиаду», Ромул и Рем 
основали город Рим, а армии Александра Велико-
го прошли по территории Ближнего Востока. Евреи 
постоянно жили в Иерусалиме на протяжении 
3000 лет, со времени, когда король Давид построил 

своей целью и только за прошлую неделю нанесла 
по Израилю 40 ракетных ударов.

Участники нынешних прений, кажется, забыли 
упомянуть о докладе по правам человека, где гово-
рится о надругательствах, совершаемых движе-
нием ХАМАС. Уверен, что эти опущения не были 
преднамеренными: их просто упустили по недо-
смотру, и для большей ясности я хотел бы осветить 
некоторые выводы, опубликованные лишь на про-
шлой неделе.

В докладе по правам человека зафиксирова-
ны факты беспорядочных арестов, пыток и в ряде 
случаев казни невинных людей полицией движе-
ния ХАМАС при полнейшем отсутствии судебной 
защиты. В докладе зафиксированы 147 случаев 
осуществления движением ХАМАС пыток лишь 
за период с 2011 года. Все это указывает на то, что 
ХАМАС жестоко карает всех, кто осмеливается 
отойти от его обширной повестки дня: политиче-
ских оппонентов, активистов по защите прав чело-
века, адвокатов по уголовным делам и женщин, 
которые появляются в обществе без сопровождения 
мужчин. Единственный существующий на местах 
кризис, о котором часто забывают в этом зале, 
носит имя ХАМАС.

Палестинская администрация заявляет о сво-
их миролюбивых побуждениях, но в то же время 
выделяет 54 миллиона долл. США из своего годо-
вого бюджета на поддержку изобличенных терро-
ристов и душегубов, чьи руки испачканы кровью. В 
этом году, объявив о риске задержки выплаты зара-
ботной платы многим государственным служащим, 
она утроила свои ежемесячные отчисления в адрес 
изобличенных террористов. Давайте посмотрим 
на расстановку приоритетов. Палестинская адми-
нистрация выделяет 6 процентов своего бюджета 
на выплату зарплат террористам и лишь 1 про-
цент направляет на высшее образование. О чем это 
говорит? Вместо заботы о будущем своих детей, 
они дают стимул будущим террористам. Вместо 
использования собственных средств для строи-
тельства государства, они направляют их на его 
потопление.

Деньги, которые Палестинская администра-
ция тратит на террористов, появляются не из воз-
духа. Они поступают от стран-доноров, которые 
представлены в этом зале. Европейский союз (ЕС) 
направляет более 500 миллионов евро ежегодно в 
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и превратить его в аванпост террора. Буквально на 
прошлой неделе лидер «Хизбаллы» Хасан Насралла 
открыто признал, что военный беспилотный лета-
тельный аппарат, который его организация запу-
стила над территорией Израиля, был предоставлен 
Ираном. Никаких дополнительных доказательств 
того, что «Хизбалла» является марионеткой в руках 
иранского режима, не требуется.

Дальнейшие провокации «Хизбаллы» могут 
иметь разрушительные последствия для региона.

Я хочу заявить совершенно четко, чтобы никто 
в этом зале не мог сказать, что он меня не слышал 
или не понял: дальнейшие провокации и наращива-
ние военного потенциала «Хизбаллы» могут иметь 
разрушительным последствиям для региона.

Не все ливанцы выражают радость в связи с 
тем, что «Хизбалла» использует их страну в каче-
стве своего плацдарма. Как сказал на прошлой 
неделе бывший премьер-министр Ливана Саад 
Харири, Ливан — это не беспилотный летательный 
аппарат. Он вновь выразил «глубокую обеспоко-
енность в связи с необдуманными рискованными 
предприятиями, в которые „Хизбалла“ хочет втя-
нуть Ливан».

Насралла утверждает, что для защиты Ливана 
от Израиля ему необходима частная, независимая 
армия, с еще большим количеством ракет, чем у 
многих членов НАТО. Сегодня на улицах Хом-
са, Хамы и Дамаска мы можем видеть, что армию 
«Хизбаллы» намного больше интересует убийство 
своих арабских братьев и сестер в Сирии.

Ахмадинежад и Насралла входят в состав 
советников Башара Асада, предлагая тирану из 
Дамаска наставления о том, как лучше истреблять 
сирийский народ. Вместе они образуют то, что я 
называю «трио террора». Я знаю, что в этих залах 
нет недостатка в тех, кто желает выразить свою 
«приверженность безопасности Израиля». Тем не 
менее, за последние шесть лет, в течение которых 
«Хизбалла» превращает южную часть Ливана в 
гигантский склад для 50 000 ракет, подобные про-
явления приверженности безопасности Израиля 
встретить было не так просто.

Некоторые страны, представленные за этим 
столом, до сих пор характеризуют «Хизбаллу» как 
благотворительную и политическую группировку, 
а не как террористическую организацию. Это так 

свой величественный дворец на холмистых землях 
города.

Отрицая историю еврейского народа, пале-
стинское руководство сеет нетерпимость в душах 
своих грядущих поколений. Оно вызывает сомне-
ния относительно своей приверженности миру. 
Международному сообществу пришло время четко, 
открыто и публично выступить против этого под-
стрекательства. Пришло время для всех в этом зале 
заявить, что Израиль — это национальное государ-
ство еврейского народа и что в его центре бьется 
сердце — наша столица Иерусалим.

Залогом обеспечения прочного мира являет-
ся взаимное признание. Я часто в ходе таких пре-
ний отмечаю, что никто и никогда не слышит ни от 
одного палестинского лидера слов «два государства 
для двух народов». Вы никогда не услышите от них 
слов «два государства для двух народов», потому 
что сегодня палестинское руководство призывает 
к созданию независимого палестинского государ-
ства, но при этом хочет, чтобы миллионы палестин-
цев наводнили еврейское государство. Это будет 
равносильно уничтожению Израиля. Никто из тех, 
кто верит в мир, никогда бы не смог согласиться с 
этим. Это непроходной вариант.

Поскольку палестинское руководство отказы-
вается сказать палестинскому народу правду, это 
должно сделать международное сообщество. Оно 
должно встать и сказать, что так называемые требо-
вания о возвращении — это непроходной вариант. 
Тем не менее, многие из тех, кто так красноречиво 
объясняет Израилю, что ему необходимо сделать 
для установления мира, заикаются, бормочут что-
то невнятное и теряют голос, когда приходит время 
сказать палестинцам эту простую истину.

Сегодня необходимо сделать четкий выбор 
попустительством и лидерством. За последние 
30 лет в результате нападений террористической 
организации «Хизбалла» в десятках стран и на пяти 
континентах погибли десятки тысяч мужчин, жен-
щин и детей. Во взаимодействии со своими иран-
скими покровителями «Хизбалла» убивает семьи 
во время отдыха, миротворцев — во время сна в их 
казармах и дипломатов — в ходе выполнения ими 
своих служебных обязанностей.

Иран предоставляет «Хизбалле» средства, воз-
можности для подготовки и самое совершенное 
оружие с целью захватить ливанское государство 
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мире фантазий, где витают расплывчатые заявле-
ния и пустые резолюции.

Тем, кто действительно привержен безопас-
ности Израиля и Ближнего Востока, тем, кто при-
вержен идее создания двух государств, я говорю: 
принимайте реальные меры, выступайте публично 
и покажите нам конкретные дела. Выбор предельно 
ясен. Можно признать Израиль в качестве нацио-
нального государства еврейского народа или позво-
лить палестинскому руководству отрицать нашу 
историю без каких-либо последствий.

Можно принять меры к тому, чтобы положить 
конец подстрекательству Палестинской админи-
страции и ее поддержке террористов, или позво-
лить ненависти и экстремизму укореняться еще 
много поколений. Можно публично заявить о том, 
что так называемые притязания на возвращение 
являются непроходным вариантом, или позволить 
этим притязанием и впредь оставаться препятстви-
ем на пути к миру.

Можно сделать выбор в пользу прямых пере-
говоров за круглым столом или подрывать их одно-
сторонними резолюциями, принимаемыми в Орга-
низации Объединенных Наций. Можно закрыть 
глаза на террор «Хизбаллы» или продемонстри-
ровать политическое мужество и пресечь деятель-
ность этой организации. Можно стоять в стороне и 
смотреть, как иранская атомная бомба становится 
реальностью на Ближнем Востоке, или принять 
меры, пока еще не слишком поздно.

Сегодня я говорю руководителям стран нашего 
региона, членам Совета и каждому члену Организа-
ции Объединенных Наций: выбор за вами. Судьба 
Ближнего Востока висит на волоске. Настало время 
действовать.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово членам Совета Безопасности.

Г-жа Райс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря г-на Фелтмана 
за брифинг.

Я начну с Сирии, где ужасающая ситуация 
становится все хуже. Эскалация насилия, которым 
руководит режим Асада, привела к гибели десятков 
тысяч людей и к перемещению миллионов сирий-
цев. Нет более красноречивого свидетельства угро-
зы данной ситуации для регионального мира и 

же абсурдно, как называть мафию клубом, в кото-
ром собираются джентльмены. Во многих евро-
пейских странах «Хизбалла» привлекает средства 
своих сторонников, как если бы это было движение 
Красного Креста. Насралла недавно признался, что 
включение в список террористических организаций 
Европейского союза «уничтожило бы „Хизбаллу“», 
поскольку лишило бы ее многих источников финан-
совой, политической и моральной поддержки.

Как долго еще должен продолжаться этот 
абсурд? Сколько еще невинных людей должны 
пасть жертвой террора «Хизбаллы», прежде чем 
Европа начнет действовать? Настало время для всех 
ответственных государств называть «Хизбаллу» ее 
настоящим именем: глобальной террористической 
организацией.

Сегодня в этом зале очевидна потребность в 
руководстве. Позже в ходе этих прений от имени 
Движения неприсоединения будет выступать Иран. 
Иными словами, в Совете Безопасности от имени 
приблизительно двух третей стран, представлен-
ных в Организации Объединенных Наций, будет 
выступать крупнейший пособник терроризма в 
мире.

Какой подлог и какой позор! Всем тем странам 
Движения неприсоединения, которые заботятся о 
мире и безопасности, пора изменить состав Дви-
жения. Международному сообществу пора наконец 
предпринять действия, чтобы не допустить появле-
ния у иранского режима ядерного оружия. С каж-
дым днем запасы обогащенного урана в Иране ста-
новятся все больше.

Можно только представить себе, что режим 
аятоллы будет делать с этим опасным сочетанием 
экстремистской идеологии, передовых ракетных 
технологий и ядерного оружия. Иранская атомная 
бомба была бы пределом мечтаний мулл и самым 
страшным кошмаром для мира. И иногда един-
ственный способ избавиться от самых страшных 
кошмаров — проснуться.

Время стремительно тает. Красная линия про-
ведена предельно четко. Мир должен остановить 
Иран, пока не поздно.

Израиль вынес из истории ясные для него уро-
ки. Реальную безопасность, как и реальный мир, 
можно обеспечить только в реальном мире, а не в 
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в деле реагирования на этот кризис. По мере того 
как сирийцы готовятся к переходному процессу, мы 
заняты поиском дополнительных способов оказа-
ния поддержки сирийским усилиям по регистрации 
серьезных нарушений международного права, вклю-
чая неизбирательные бомбардировки и умышленные 
нападения на гражданских лиц.

Никто не может отрицать, что в данный момент 
война Асада против сирийского народа создает 
реальные проблемы для всех соседей Сирии, вклю-
чая Ливан. Последствия этого конфликта тяжким 
бременем ложатся на Ливан: начиная со смертонос-
ных трансграничных нападений со стороны сирий-
ского режима и заканчивая десятками тысяч бежен-
цев. Активная и усиливающаяся поддержка, оказы-
ваемая организацией «Хизбалла» Асаду в этой вой-
не, свидетельствует о том, что, когда Хасан Насралла 
заявляет, что он преследует национальные интересы 
Ливана, он просто безбожно лжет. Лидеры этой орга-
низации могут пытаться сменить тему, прибегая к 
бессодержательным заявлениям о так называемом 
сопротивлении, однако истина очевидна. Бойцы 
Насраллы стали частью машины убийств Асада, а 
лидеры «Хизбаллы» совместно с Ираном продолжа-
ют замышлять новые способы оказания поддержки 
кровавому и отчаявшемуся диктатору.

Мы призываем международное сообщество дать 
отпор террористической деятельности «Хизбаллы» и 
делать больше для разоблачения ее все более актив-
ного участия в войне Асада. Мы отдаем должное 
ливанскому правительству и, в частности, Ливан-
ским вооруженным силам за поддержание стабиль-
ности и правопорядка на этом переломном этапе. Мы 
приветствуем усилия президента Сулеймана и дру-
гих сторон по содействию диалогу, в том числе по 
вопросам разоружения незаконных формирований, 
как того требует резолюция 1559 (2004). Мы вновь 
подтверждаем свою решительную приверженность 
стабильному, суверенному и независимому Ливану.

Касаясь мирных усилий на Ближнем Востоке, я 
хотела бы отметить, что, как сказал президент Обама 
в своем выступлении перед Генеральной Ассамблеей 
в прошлом месяце, «впереди непростой путь, но цель 
ясна: это живущее в безопасности еврейское государ-
ство Израиль и независимая, процветающая Палести-
на» (там же, стр. 14). Мы активно поддерживаем соз-
дание палестинского государства в рамках решения 
о сосуществовании двух государств, которое будет 
достигнуто в результате прямых переговоров между 

безопасности, чем недавний артобстрел сирийски-
ми правительственными войсками города Акчака-
ле, который Совет справедливо осудил.

Насилие и жестокость лишь усиливаются, и 
Соединенные Штаты не будут ждать, пока все чле-
ны Совета сделают верный исторический выбор. 
Вместе с нашими союзниками мы поддерживаем 
оппозицию в ее стремлении к всеохватывающему, 
демократическому переходу. Мы оказываем все 
более серьезное давление на режим и удовлетворя-
ем растущие гуманитарные потребности в регио-
не. В то же время мы по-прежнему поддерживаем 
усилия Совместного специального представителя 
Брахими по нахождению способа прочного урегу-
лирования этого кризиса.

Выступая в прошлом месяце перед Генераль-
ной Ассамблеей, президент Обама заявил: «буду-
щее не должно принадлежать диктатору, который 
жестоко расправляется с собственным народом» 
(см. A/67/PV.6). Режиму Башара Асада придет конец. 
На самом деле этот переход не просто неизбежен; 
он уже начался. Безжалостные нападения Асада 
на сирийский народ не привели к его повинове-
нию, — наоборот. Оппозиция становится все силь-
нее, а некоторые районы Сирии вышли из-под кон-
троля режима. В этих районах сирийские граждане 
объединяются, чтобы вместе управлять поселками, 
открывать школы и восстанавливать свою экономи-
ку. Соединенные Штаты поддерживают их в этом 
деле, помогая невооруженной гражданской оппози-
ции организоваться в поддержку плана перехода, 
согласованного в Каире в июле этого года и наце-
ленному на создание демократической, плюрали-
стической Сирии, где каждый сможет участвовать 
в процессе управления.

Более 1,5 миллиона человек бежали из своих 
домов в соседние страны или более безопасные райо-
ны в Сирии. Число беженцев растет, и мы выражаем 
признательность соседям Сирии, в том числе Турции, 
Иордании, Ливану и Ираку, за их щедрость и призна-
ем, что им необходима дополнительная поддержка. 
Соединенные Штаты обязались предоставить про-
довольствие, медикаменты и другую спасительную 
помощь на сумму более чем в 130 млн. долл. США.

Мы призываем все государства-члены отре-
агировать на нужды Сирии, указываемые в при-
зывах Организации Объединенных Наций, и тесно 
сотрудничать с Организацией Объединенных Наций 
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подстрекательства. Ракетные обстрелы, устраи-
ваемые террористами с территории Газы, должны 
немедленно прекратиться. Мы самым решительным 
образом осуждаем эти нападения. Израиль должен 
активизировать свои усилия по сдерживанию и пре-
сечению направленных против палестинцев актов 
насилия и преступлений, совершаемых экстремиста-
ми на почве ненависти, включая акты вандализма на 
религиозных объектах, и должен привлекать вино-
вных в них лиц к судебной ответственности. Мы 
согласны с высказыванием президента Переса о том, 
что «нельзя причинять ущерба святым местам».

Не прекращающееся в последнее время унич-
тожение палестинских оливковых рощ на Западном 
берегу, представляющих собой важнейший источник 
дохода местного населения, заслуживает осуждения. 
Мы рассчитываем на то, что израильские власти при-
мут решительные меры для защиты этих ресурсов и 
расследования обстоятельств подобных нападений.

Как и все остальные администрации Соединен-
ных Штатов последних десятилетий, мы не признаем 
законности поселенческой деятельности, которую 
продолжает вести Израиль. Мы по-прежнему высту-
паем против любых усилий по легализации передо-
вых поселений. Судьба существующих поселений, а 
также другие вопросы, касающиеся постоянного ста-
туса, должна решаться самими сторонами.

Впереди действительно долгий и непростой 
путь, но Соединенные Штаты по-прежнему пол-
ны решимости оказывать помощь обеим сторонам 
в целях достижения мира на основе принятого в 
результате переговоров решения о сосуществовании 
двух государств.

Г-н Ли Баодун (Китай) (говорит по-китайски): Я 
благодарю заместителя Генерального секретаря Фел-
тмана за брифинг. Я также внимательно выслушал 
выступления представителей Палестины и Израиля.

Китай глубоко обеспокоен затянувшимся тупи-
ком, в который зашли палестино-израильские мир-
ные переговоры, а также экономическими и гума-
нитарными трудностями, с которыми сталкивается 
народом Палестины. В сентябре 2011 года «четвер-
ка» установила крайний срок достижения соглаше-
ния между Палестиной и Израилем — конец нынеш-
него года. Ближневосточный мирный процесс вновь 
переживает переломный момент. Вопрос о Палести-
не всегда находился в центре темы ближневосточно-
го урегулирования. Затянувшийся тупик, в котором 

израильтянами и палестинцами без каких-либо пред-
варительных условий. Односторонние действия, 
включая инициативы по предоставлению Палестин-
ской администрации статуса наблюдателя, хотя и не 
государства — члена Организации Объединенных 
Наций, лишь поставят под угрозу мирный процесс 
и осложнят усилия, направленные на то, чтобы обе-
спечить возобновление прямых переговоров между 
сторонами. Любые попытки использовать между-
народные форумы с целью предрешения вопросов 
окончательного статуса, которые могут быть решены 
лишь непосредственно двумя сторонами, не внесут 
улучшений в повседневную жизнь палестинцев и 
не укрепят доверие, столь необходимое для обеспе-
чения прогресса на пути к реализации решения на 
основе сосуществования двух государств.

Мы по-прежнему уделяем пристальное внима-
ние оказанию содействия израильтянам и палестин-
цам, с тем чтобы улучшить отношений между ними 
и, в частности, помочь Палестинской администра-
ции выйти из хронического финансового кризиса. 
Мы признаем серьезные финансовые проблемы, с 
которыми сталкивается Палестинская администра-
ция, а также ее серьезные усилия по поддержанию 
жизнеспособности созданных ею структур управле-
ния. Палестинское руководство принимает ряд мер 
по преодолению своих финансовых проблем, но ему 
необходима наша помощь. Мы высоко оцениваем 
поддержку со стороны Израиля и всего сообщества 
доноров, предоставляющих финансовые ресурсы для 
удовлетворения основных потребностей палестин-
ского народа.

Мы все понимаем серьезность нынешней эко-
номической ситуации на палестинских территориях 
и последствия бездействия. Параллельно с этим мы 
настоятельно призываем международное сообще-
ство продолжать оказывать поддержку Ближнево-
сточному агентству Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ, чтобы укрепить его усилия по оказа-
нию необходимой помощи палестинским беженцам 
на Западном берегу, в секторе Газа и других районах, 
до тех пор пока не будет достигнуто окончательное 
решение на основе переговоров.

Прочный мир между палестинцами и израиль-
тянами требует от обеих сторон принятия реальных 
мер. Палестинцы должны продолжать сотрудниче-
ство в области безопасности, должны продолжать 
укреплять государственные институты и пресекать 
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существовавших до 1967 года, со столицей в Вос-
точном Иерусалиме. Мы также выступаем за при-
нятие Палестины в члены Организации Объединен-
ных Наций и других международных организаций.

В Китае вызывает серьезную обеспокоенность 
сохраняющаяся напряженность в Сирии, посколь-
ку сирийская проблема негативно сказывается на 
мире и стабильности в регионе Ближнего Востока. 
Любое решение сирийского вопроса должно быть 
основано на соблюдении целей и принципов Устава 
и основополагающих норм, регулирующих между-
народные отношения. Оно должно также основы-
ваться на уважении суверенитета и территориаль-
ной целостности Сирии и на неуклонном соблюде-
нии положений соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности, плана из шести пунктов Кофи 
Аннана и заключительного коммюнике женевской 
встречи.

Китай выступает против любого навязываемо-
го извне урегулирования сирийского конфликта, а 
также усилий, направленных на так называемую 
смену режима. Политическое урегулирование явля-
ется единственным эффективным средством пре-
одоления кризиса в Сирии; применение же военных 
средств приведет лишь к усилению давления и обо-
стрению конфликта. Крайне важно незамедлитель-
но положить конец любым проявлениям террориз-
ма и актам насилия в Сирии, а также любым уси-
лиям, предпринимаемым с целью потворствовать 
применению военной силы или поощрить ее при-
менение, и, вместо этого, начать процесс политиче-
ского перехода под руководством самих сирийцев. 
Китай призывает все стороны в Сирии и между-
народное сообщество сотрудничать с Совместным 
специальным представителем Брахими и оказывать 
ему поддержку в выполнении возложенной на него 
миссии добрых услуг в рамках усилий, направлен-
ных на достижение политического урегулирования 
сирийского вопроса.

Китай обеспокоен негативными последстви-
ями сложившейся в Сирии ситуации для ее сосе-
дей. Мы призываем соответствующие стороны 
учитывать общие интересы регионального мира и 
стабильности, уважать суверенитет и территори-
альную целостность друг друга, продолжать про-
являть сдержанность и воздерживаться от любых 
действий, которые могли бы привести к эскалации 
ситуации, с тем чтобы все могли работать сообща 

находятся ближневосточные мирные переговоры, не 
способствует установлению мира и стабильности в 
этом регионе. Региональные потрясения не должны 
отвлекать внимание международного сообщества от 
палестинского вопроса.

Китай всегда выступал за то, чтобы вовлеченные 
стороны, опираясь на соответствующие резолюции 
Организации Объединенных Наций, принцип «зем-
ля в обмен на мир», Арабскую мирную инициативу 
и «дорожную карту» достижения мира на Ближнем 
Востоке, устранили свои разногласия на основе диа-
лога и переговоров и достигли конечной цели — 
создания независимого палестинского государства, 
живущего в мире бок о бок с Государством Израиль.

Китай настоятельно призывает обе стороны 
принять практические меры для устранения пре-
пятствий на пути мирных переговоров, с тем чтобы 
как можно скорее возобновить мирные переговоры и 
добиться последующего прогресса. Израиль должен 
взять на себя ответственность и сделать первый шаг. 
Мы настоятельно призываем Израиль немедленно 
прекратить строительство поселений, снять блокаду 
сектора Газа, освободить палестинских заключен-
ных и улучшить условия их содержания и медицин-
ские условия. Мы настоятельно призываем Израиль 
активно сотрудничать с международным сообще-
ством в мирных усилиях, направленных на создание 
условий, которые способствовали бы возобновлению 
мирных переговоров с Палестиной.

Международное сообщество должно руковод-
ствоваться более глубоким осознанием своей ответ-
ственности и настоятельной необходимости в плане 
продвижения ближневосточного мирного процес-
са. Оно должно предпринимать активные действия, 
чтобы вернуть обе стороны за стол переговоров и 
способствовать принятию обеими сторонами мер, 
направленных на восстановление взаимного дове-
рия. Китай надеется, что «четверка» сыграет эффек-
тивную роль и как можно скорее представит предло-
жение по возобновлению мирных переговоров между 
Палестиной и Израилем.

Китай выступает за повышение роли Совета 
в содействии возобновлению ближневосточного 
мирного процесса. Мы всегда поддерживали спра-
ведливое стремление палестинцев к восстановле-
нию своих законных прав как нации и созданию 
собственного независимого государства, наделен-
ного полным суверенитетом, в пределах границ, 
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израильской стороной для «закручивания гаек» на 
оккупированных территориях или другого давле-
ния на Палестинскую администрацию. Такой при-
зыв обращаем и к внешним игрокам на израильско-
пaлестинском «поле».

Россия наряду с работой на политико-дипло-
матическом направлении продолжает оказание 
донорского содействия палестинцам. За послед-
ние годы палестинцам было выделено в качестве 
гуманитарного финансового содействия в сферах 
образования и здравоохранения три транша по 
10 млн. долл. США. Продолжаем традиционное 
содействие палестинцам в сфере образования. Еже-
годно палестинским студентам предоставляется 
150 государственных стипендий. Сейчас в России 
обучается более 500 палестинских студентов. B 
этом году планируем сдать в эксплуатацию сред-
нюю школу для палестинцев в Вифлееме. Кроме 
того, Россия оказывает продовольственную помощь 
Палестине по линии Всемирной продовольствен-
ной программы. B 2013 году будет внесен единов-
ременный добровольный взнос в бюджет БАПОР в 
размере 2 млн. долл. США.

Традиционным стало обсуждение в ходе засе-
даний по вопросам ближневосточного урегулиро-
вания ситуации в Сирии и вокруг нее. Действи-
тельно, не может не тревожить непрекращающееся 
кровопролитие в этой стране. B рядах вооруженной 
оппозиции все чаще и громче заявляют о себе силы, 
применяющие самые кровавые методы борьбы — 
теракты, нападения на мирных граждан. Последние 
примеры — теракты в Алеппо 3 октября, в пригоро-
де Дaмаска 9 октября, расправы над мирным насе-
лением деревень Хейдария и Гассания под Хомсом. 
Тем временем поддержка боевиков из-за рубежа не 
только продолжается, но и, судя по всему, нарас-
тает. По-прежнему осуществляются незаконные 
поставки оружия, все больше в мировых СМИ 
говорится о присутствии в рядах оппозиционеров 
иностранных наемников и инструкторов, а также 
джихадистов, связанных с «Аль-Каидой» и други-
ми международными террористическими сетями.

Подходы России к сирийскому урегулиро-
ванию остаются неизменными. Насилие, откуда 
бы оно ни исходило, должно быть прекращено. 
Женевское коммюнике «Группы действий» сохра-
няет актуальность и востребованность. Призыва-
ем все здравомыслящие стороны к коллективной 
работе на этой консенсусной основе в интересах 

в интересах поддержания регионального мира и 
стабильности.

Г-н Чуркин (Российская Федерация): Мы 
глубоко обеспокоены нынешней динамикой дел 
в ближневосточном мирном процессе. Точнее, ее 
отсутствием. Уровень доверия между палестинца-
ми и израильтянами близок к нулю. Угрожающие 
масштабы приобретает израильская поселенческая 
активность. Активизируются агрессивные акции 
еврейских экстремистов на Западном берегу реки 
Иордан, включая Восточный Иерусалим. Непри-
емлемы акты осквернения религиозных объектов 
христианства и ислама, тем более в условиях, когда 
межрелигиозные и межкультурные струны региона 
и без того напряжены.

Периодически бурлит вокруг сектора Газа. 
Осуждаем обстрелы территории Израиля, ставя-
щие под угрозу жизнь гражданского населения, как 
и действия израильской стороны, от которых стра-
дают мирные палестинцы. Обе стороны должны 
проявлять сдержанность и уважать режим затишья. 
B такой хрупкой ситуации, когда простое сохране-
ние статус-кво не гарантирует от возникновения 
новых кризисов, актуализируется задача возобнов-
ления палестино-израильских переговоров.

На этом направлении в тесном взаимодействии 
с Лигой арабских государств должны быть акти-
визированы усилия ближневосточного «квартета». 
Считаем ошибкой отказ от проведения его мини-
стерской встречи «на полях» общеполитической 
дискуссии шестьдесят седьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Другой важный аспект — восстановле-
ние палестинского единства. Без завершения этого 
процесса на платформе Организации освобождения 
Палестины достичь полноценного палестино-изра-
ильского урегулирования, а тем более реализовать 
его на практике будет невозможно.

Наша позиция в поддержку Палестины и ее 
участия в работе международных организаций 
хорошо известна. Исходим из того, что инициати-
вы по получению широкого международного при-
знания палестинской государственности, в том 
числе в Совете Безопасности, Генеральной Ассам-
блее и специализированных учреждениях Органи-
зации Объединенных Наций, дополняют усилия 
по достижению переговорного решения конфлик-
та с Израилем, а не являются их альтернативой. 
Они ни в коем случае не должны использоваться 
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всеобъемлющего урегулирования на основе норм 
международного права.

Мы выражаем серьезную озабоченность в 
связи с продолжением поселенческой деятельно-
сти на оккупированных палестинских территори-
ях, которая ложится тяжким бременем на мирное 
население, создает серьезные препятствия на пути 
мирного процесса и, что еще более опасно, создает 
угрозу для реализации решения, предусматрива-
ющего сосуществование двух государств и созда-
ние жизнеспособного палестинского государства. 
Международное сообщество призвано принять 
необходимые меры, чтобы четко заявить, что наси-
лие, практика недобровольных переселений, снос 
домов, строительство поселений и другая незакон-
ная деятельность должны быть прекращены неза-
медлительно и без всяких предварительных усло-
вий. В этом контексте следует еще раз подчеркнуть, 
что во исполнение своей главной ответственности 
за поддержание международного мира и безопасно-
сти Совету Безопасности следует отреагировать на 
все это адекватно, прекратив незаконную практи-
ку и политику и обеспечив соблюдение и уважение 
международного права, прав человека и основных 
свобод.

Серьезную обеспокоенность вызывает то, что 
экономическая, финансовая и гуманитарная ситуа-
ция на оккупированных палестинских территориях 
остается достаточно острой. Международное сооб-
щество призвано постоянно держать этот вопрос 
в поле зрения, и необходимо на безотлагательной 
основе принять меры для облегчения страданий 
находящихся в бедственном положении людей. 
Важно также в полной мере использовать преиму-
щества культурного разнообразия посредством 
поощрения межобщинного диалога и примирения, 
категорически отвергая и осуждая любые проявле-
ния этнической и религиозной нетерпимости. Мы 
вновь заявляем о нашей поддержке заявления Пале-
стины о приеме в члены Организации Объединен-
ных Наций и надеемся на скорейшее решение этого 
вопроса на основе международного права.

Международная помощь и участие междуна-
родного сообщества в решении сложных проблем, 
стоящих перед странами этого региона, имеют жиз-
ненно важное значение для сохранения достигну-
того прогресса и преодоления имеющихся проблем. 
Организация Объединенных Наций, ее специали-
зированные учреждения и полевые отделения, а 

скорейшего достижения урегулирования. Сирий-
ские власти публично высказались в поддержку 
Женевских договоренностей и назначили ответ-
ственного переговорщика. Ожидаем аналогичных 
шагов и от оппозиционеров. Рассчитываем, что они 
последуют после предстоящей встречи в Дохе. B 
этом плане возлагаем надежды на посреднический 
потенциал миссии Брахими и его команды, а так-
же на искреннюю и конструктивную вовлеченность 
региональных и международных игроков в поиск 
путей скорейшего и безусловного прекращения 
кровопролития в Сирии. Это — наша общая перво-
очередная задача.

Г-н Мехдиев (Азербайджан) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Председателя за организацию этих прений 
по столь важной тематике. Мы также признательны 
заместителю Генерального секретаря г-ну Джеф-
фри Фелтману за его всеобъемлющий и содержа-
тельный брифинг.

Мы хотели бы еще раз выразить нашу глубо-
кую обеспокоенность в связи с отсутствием про-
гресса в рамках ближневосточного мирного про-
цесса. Несмотря на эпизодические контакты между 
израильской и палестинской сторонами, перспекти-
вы прямых переговоров пока не просматриваются. 
Вполне очевидно, что нет альтернативы мирным 
переговорам, и мы призываем стороны создать 
условия, благоприятствующие их возобновлению. 
Взаимное доверие и непреклонная решимость всех 
сторон и международных участников мирного про-
цесса являются непременным условием достиже-
ния ощутимых результатов.

Мы знаем, что ближневосточная «четверка» 
поддерживает тесные контакты со сторонами в 
попытке вернуть их за стол переговоров. Однако 
мы не можем не обращать внимания на отсутствие 
какого-либо прогресса в нынешней ситуации. В 
этой связи уместно напомнить Совету о том, что 
ответственность за сложившуюся тупиковую ситу-
ацию и возможный провал процесса лежит не толь-
ко на соответствующих сторонах, но и, в первую 
очередь, на всем международном сообществе. Оче-
видно, что успех зависит от целого ряда важнейших 
факторов, к числу которых относится и обеспече-
ние соответствия данного процесса и предприни-
маемых в его рамках усилий нормативно-право-
вым рамкам, определенным Уставом Организации 
Объединенных Наций, а также цели достижения 
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Несмотря на призывы международного сообщества, 
сирийские войска продолжают нападения на густо-
населенные районы и неизбирательно применяют 
тяжелое оружие, танки и авиацию против мирного 
населения, а оппозиция предпринимает шаги, кото-
рые лишь усиливают боевые действий.

Мы вновь заявляем о нашей позиции поддержки 
политического урегулирования ситуации в Сирии 
и поэтому в очередной раз заявляем о поддержке 
деятельности Совместного специального предста-
вителя Организации Объединенных Наций и Лиги 
арабских государств по Сирии г-на Лахдара Бра-
хими по незамедлительному прекращению наси-
лия и обеспечению гуманитарного доступа, чтобы 
содействовать переходу к демократической много-
партийной политической системе в соответствии с 
планом из шести пунктов, резолюциями 2042 (2012) 
и 2043 (2012), заключительным коммюнике Группы 
действий по Сирии от 30 июня (S/2012/522, приложе-
ние) и при поддержке международного сообщества.

Мы призываем сирийское правительство и 
оппозицию прекратить огонь и приступить к про-
цессу диалога и примирения, которые станут про-
явлением стремления к сосуществованию во имя 
лучшего будущего. Необходимость в этом приоб-
ретает еще большую остроту с учетом того, что 
воздействие кризиса ведет к усилению враждебно-
сти по отношению к соседним странам. Эту ситу-
ацию нужно незамедлительно взять под контроль, 
чтобы предотвратить распространение пагубных 
последствий.

Я хотел бы обратиться к вопросу о Палести-
не, поскольку, по нашему мнению, на фоне дра-
матических событий на Ближнем Востоке крайне 
неотложной становится необходимость достиже-
ния прогресса в мирном процессе между Израилем 
и Палестиной. Эту концепцию поддерживают все 
члены Совета Безопасности. Глубокое сожаление 
вызывает то, что руководящие принципы, опреде-
ленные «четверкой» 23 сентября 2011 года, до сих 
пор не выполнены. Необходимо, чтобы при под-
держке международного сообщества стороны воз-
обновили переговоры по существу. Мы считаем, 
что стороны должны приложить максимум усилий 
для создания условий, которые будут благопри-
ятствовать возобновлению прямых переговоров 
по поискам решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств с жизнеспособной 
Палестиной, живущей в мире бок о бок с Израилем 

также региональные организации располагают 
прекрасными возможностями для оказания такой 
помощи, а их усилия в этом плане заслуживают 
достойного признания.

Наконец, мы считаем, что, помимо других важ-
ных усилий и инициатив, направленных на содей-
ствие достижению и поддержанию регионального 
мира и безопасности, создание на Ближнем Восто-
ке зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, наделило 
бы все государства этого региона уникальной воз-
можностью занять общую позицию в отношении 
обеспечения своей безопасности. В этой связи мы 
приветствуем инициативы, направленные на нача-
ло соответствующего обсуждения и содействие 
работе в этом направлении.

Г-н Осорио (Колумбия) (говорит по-испански): 
Прежде всего разрешите мне поблагодарить 
г-на Джеффри Фелтмана за его подробный брифинг 
о положении на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос.

Сегодняшние прения по Ближнему Востоку и 
по палестинскому вопросу — это не просто риту-
ал в повестке дня Совета Безопасности. В послед-
ние месяцы мы стали очевидцами процесса поли-
тических и социальных протестных движений, во 
время которых люди, особенно в арабском мире, 
требовали признания их основных прав и прове-
дения институциональных реформ, открывающих 
путь к демократии и укреплению верховенства пра-
ва. Несмотря на достигнутый существенный про-
гресс, мы также отмечаем, что в некоторых странах 
отмечается разгул насилия и репрессий. Учитывая 
такое развитие событий, мы считаем, что в ходе 
этой дискуссии необходимо подчеркнуть все более 
острую необходимость начала диалога и принятия 
мер, которые могут привести к установлению мира 
в регионе.

В сирийской ситуации тревогу вызывает высо-
кий уровень насилия и разрушений, а также посто-
янные поставки оружия всем сторонам. По нашему 
мнению, милитаризация конфликта лишь обостря-
ет ситуацию и подвергает еще большей угрозе мир-
ное население.

Мы сожалеем по поводу ухудшения гумани-
тарной ситуации не только в Сирии, но и в сосед-
них странах в результате того, что тысячи охвачен-
ных ужасом людей спасаются бегством от насилия. 
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Мы отмечаем политику отмежевания от сирий-
ского кризиса, которую проводит президент Сулей-
ман, а также меры, которые его правительство 
и другие страны региона принимают для оказа-
ния помощи тысячам сирийцам, ищущим убежи-
ще в этих странах. В этой связи мы приветствуем 
переговоры между Специальным координатором 
Генерального секретаря по Ливану г-ном Дереком 
Пламбли и премьер-министром Микати по вопро-
сам оказания ливанским правительством поддерж-
ки тысячам сирийских беженцев, находящимся сей-
час на территории Ливана.

В заключение мы хотели бы выразить оза-
боченность ростом в последнее время насилия в 
Ираке, и мы настоятельно призываем всех иракцев 
направить свои усилия на поиск эффективного уре-
гулирования разногласий на основе диалога и при-
мирения. В этой связи мы приветствуем назначение 
членов Совета уполномоченных Независимой выс-
шей избирательной комиссии, что расчистит путь к 
проведению муниципальных выборов

Мы с удовлетворением отмечаем заверше-
ние процесса переселения жителей лагеря Ашраф, 
поскольку это позволит обеспечить его мирное и 
окончательное закрытие согласно условиям мемо-
рандума о взаимопонимании. Мы также призна-
тельны жителям этого лагеря за сотрудничество, а 
правительству Ирака — за обеспечение гарантий, 
необходимых для их перевода в лагерь Хуррия.

Г-н Менан (Того) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря по политическим вопро-
сам г-на Фелтмана за его брифинг о положении на 
Ближнем Востоке. Я благодарю также представите-
лей Израиля и Палестины за их выступления.

В ходе этой дискуссии я остановлюсь на изра-
ильско-палестинском конфликте, сирийском кризи-
се и ситуации в Ливане.

Ситуация на местах в контексте израильско-
палестинского конфликта не претерпела никаких 
ощутимых изменений к лучшему после последнего 
заседания Совета по данному вопросу. По мере того 
как надежда на решение этой проблемы на основе 
создания двух государств — Израиля и Палестины, 
сосуществующих бок о бок в условиях мира и без-
опасности, исчезает в результате продолжающихся 
односторонних инициатив и провокаций с обеих 
сторон, тревоги растут.

в пределах определенных, безопасных и междуна-
родно признанных границ.

Очевидно, что ситуация очень нестабильная. 
Имеют место неоднократные инциденты, такие как 
ракетные обстрелы Израиля из Газы, отдельные 
из которых производятся по городам. Такие неиз-
бирательные обстрелы должны непременно пре-
кратиться. Мы считаем, что вся поселенческая дея-
тельность на оккупированных палестинских терри-
ториях, включая Восточный Иерусалим, противо-
речит международному праву. Статус Иерусалима 
должен быть определен путем переговоров. Насто-
ятельно необходимо найти специальные решения, 
которые будут обеспечивать полное уважение всех 
религиозных и культурных прав сторон и их свя-
тых мест.

Что касается институционального вопроса, то 
жизнеспособность будущего палестинского госу-
дарства требует постоянной международной под-
держки усилий, которые Палестинская админи-
страция прилагает для укрепления своих инсти-
тутов и улучшения своего серьезного финансового 
положения с целью оживления палестинской эко-
номики. Мы должны также поддерживать процесс 
примирения палестинцев под руководством пре-
зидента Аббаса, поскольку сплоченное палестин-
ское правительство имеет важнейшее значение для 
достижения прочного мира.

Международному сообществу следует содей-
ствовать созданию легитимной и сбалансированной 
основы, которая будет способствовать реальному 
политическому процессу. Мы должны понять, что 
наши усилия потеряют доверие, если мы не будем 
принимать решения, необходимые для обеспечения 
условий, в которых права человека и международ-
ное гуманитарное право будут служить основой 
для восстановления доверия и серьезного сотруд-
ничества сторон с целью продвижения переговоров.

Наша делегация разделяет озабоченность по 
поводу роста напряженности в Ливане, нарушений 
сирийско-ливанской границы, двусторонних поста-
вок оружия и растущего присутствия на сирийской 
территории элементов, связанных с организацией 
«Хизбалла». Нам в срочном порядке необходимо 
принять меры для предотвращения такой практи-
ки, как похищения и захват заложников в порядке 
возмездия в некоторых общинах Ливана.
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продолжить свои усилия, направленные на дости-
жение прогресса на переговорах по вопросам, кото-
рые продолжают вызывать разногласия сторон. По 
нашему мнению, настоятельно необходимо возоб-
новить переговоры, при этом любые предваритель-
ные условия для их возобновления будут способ-
ствовать лишь затягиванию решения этой пробле-
мы. Наша страна считает также, что в переговорах 
должны участвовать все стороны. Поэтому мы при-
зываем ХАМАС и ассоциированные с ним группы 
отказаться от насилия и работать с Палестинской 
администрацией в рамках прямых переговоров.

Теперь я кратко остановлюсь на ситуации в 
Сирии, чреватой реальной угрозой близкой деста-
билизации всего региона, если Совет Безопасности 
не примет необходимые меры, отвечающие уровню 
опасности происходящих там событий. Если оправ-
даются наши самые худшие опасения, то можно 
будет считать, что Совет не справился со своими 
обязанностями, определенными в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций.

Наши опасения усугубили события 3 октября, 
включая взрыв в турецкой деревне Акчакале, в 
результате которого погибли пять человек, и после-
дующие быстрые и решительные ответные дей-
ствия турецких властей. Решительное осуждение 
Советом этого взрыва и других взрывов автома-
шин, совершенных террористами-смертниками в 
Алеппо, обнадеживает, но является недостаточным 
для отказа всех сторон в конфликте от применения 
всевозможных средств насилия.

В свете масштабов вооруженных действий на 
местах Того считает, что Совет Безопасности дол-
жен использовать все имеющиеся в его распоряже-
нии средства, с тем чтобы заставить все стороны 
в конфликте эффективно выполнить план Кофи 
Аннана из шести пунктов и коммюнике, принятое 
на совещании Группы действий по Сирии в Жене-
ве (S/2012/523, приложение), в ожидании новых 
предложений об урегулировании кризиса, которые 
будут представлены Совместным специальным 
представителем по Сирии г-ном Брахими. Тем вре-
менем наша страна обращается с призывом ко всем 
сторонам в Сирии незамедлительно прекратить 
кровавые расправы и массовые нарушения прав 
человека, одним словом, все виды насилия, а также 
разрушение своей собственной страны.

С одной стороны, поселенческая деятельность 
не прекратилась. Продолжаются строительство 
поселений и изгнание палестинских семей, а также 
блокада сектора Газа. С другой стороны, не прекра-
щаются ракетные обстрелы и другие провокацион-
ные акты против Израиля , совершаемые с террито-
рии сектора Газа. Тогда как палестинцы борются за 
возвращение своих конфискованных земель, Изра-
иль защищает свое законное право на существова-
ние и безопасность.

Наша страна полагает, что, хотя обе стороны, 
что вполне понятно, имеют права, которые они 
хотели бы осуществлять, единственно приемлемым 
путем разрешения конфликта является установле-
ние мира, взаимное признание и сосуществование. 
И этого в течение десятилетий добиваются между-
народное сообщество и Совет Безопасности. Тем не 
менее с учетом того факта, что отсутствие успеха 
в решении проблемы на основе сосуществования 
двух государств рассматривается как неудача Сове-
та, эта ситуация должна заставить Совет пересмо-
треть свои многочисленные резолюции и различ-
ные инициативы, выдвинутые внешними сторона-
ми и партнерами.

В этой связи наша страна считает необходи-
мым решительно поддерживать эффективное осу-
ществление «дорожной карты» «четверки» и Араб-
ской мирной инициативы, а также добиваться их 
реализации. Теперь, когда следует возобновить раз-
личные инициативы, обе стороны в равной степе-
ни должны продемонстрировать свою неизменную 
политическую волю начать переговоры, необходи-
мые для достижения прочного разрешения этого 
вопроса.

В этой связи делегация Того приветствует 
недавнее предложение министра Барака демонти-
ровать десятки еврейских поселений на Западном 
берегу. Такой подход, безусловно, положит начало 
разъединению, которое наша страна решительно 
поддерживает. И здесь наша страна, пользуясь этой 
возможностью, обращается к израильским властям 
с призывом обеспечить эффективное разъедине-
ние, то есть не стремиться освободить одну зону на 
Западном берегу сугубо для того, чтобы оккупиро-
вать другую.

Того призывает также к продолжению неофи-
циальных встреч между Палестинской админи-
страцией и Израилем. Мы призываем «четверку» 
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прекращение межобщинного насилия в Триполи и 
решение проблемы притока беженцев в страну. Мы 
призываем их продолжать усилия по предотвраще-
нию насилия и дальнейшему укреплению безопас-
ности границы с Сирией.

Г-н Хардип Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить заместителя Генерального секретаря Джеф-
фри Фелтмана за подробный брифинг. Я хотел бы 
также поблагодарить Постоянного представителя 
Израиля и Постоянного наблюдателя от Палестины 
за их ценные выступления.

На протяжении последних двух лет арабский 
мир переживает беспрецедентные преобразования. 
Демократические чаяния народа в ряде стран реа-
лизуются посредством национальных политических 
процессов. Однако вызывает сожаление то, что пале-
стинский вопрос и связанные с ним арабо-израиль-
ские проблемы в основном остаются без внимания и 
не решаются. Кроме того, палестинское заявление о 
приеме в полноправные члены Организации Объеди-
ненных Наций, которое было направлено более года 
назад, не вызвало никаких позитивных действий со 
стороны Совета Безопасности, несмотря на поддерж-
ку подавляющего большинства государств-членов.

Существует угроза того, что палестинский 
вопрос будет отодвинут на второй план. Нынеш-
ний тупиковый период в развитии мирного процес-
са на Ближнем Востоке является, пожалуй, одним из 
самых продолжительных после подписания согла-
шений в Осло 19 лет назад. Усилия «четверки», в 
лучшем случае можно охарактеризовать как слабые, 
и они не ведут ни к какому прогрессу в деле выво-
да ситуации из тупика. Если нынешняя ситуация 
сохранится, международное сообщество столкнется 
с угрозой дестабилизации в регионе.

Поэтому мы призываем к принятию серьезных 
мер для обращения этой тенденции вспять. Если 
существует какой-либо вариант решения, который 
поможет возобновлению мирного процесса, то таким 
решением будет прекращение деятельности по соз-
данию поселений на оккупированных палестинских 
территориях. Поселенческая деятельность на Запад-
ном берегу и в Восточном Иерусалиме ведет к соз-
данию новых реалий на местах и ставит под угрозу 
саму идею решения о сосуществовании двух госу-
дарств. Поселения, контрольно-пропускные пун-
кты и связанная с этим инфраструктура оккупации 

В отношении положения беженцев и внутрен-
не перемещенных лиц следует подчеркнуть, что 
наша страна выражает признательность донорам и 
гуманитарным организациям за их разнообразную 
и неизменную поддержку. Перед лицом продол-
жающегося насилия международное сообщество 
должно будет мобилизовать еще больше усилий в 
целях увеличения объема необходимой гуманитар-
ной помощи беженцам и внутренне перемещенным 
лицам, число которых растет с каждым днем.

Что касается Ливана, то мы приветствуем прод-
ление мандата Временных сил Организации Объ-
единенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) в осущест-
вление резолюции 2064 (2012) Совета Безопасности 
с учетом той роли, которую Силы играют в поддер-
жании мира и безопасности в этой стране. Эту меру 
оправдывают продолжающаяся оккупация Гаджара 
израильтянами и сохраняющаяся напряженность 
вдоль «голубой линии». Я вновь выражаю призна-
тельность странам, предоставляющим воинские 
контингенты в состав ВСООНЛ, и воздаю должное 
всему военному и гражданскому персоналу Сил за 
их усилия по обеспечению мира на юге Ливана. Мы 
хотели бы также призвать их укреплять сотрудни-
чество с Ливанскими вооруженными силами и с 
Армией обороны Израиля.

В то время как Ливан сталкивается сейчас с 
внутренними проблемами, пытаясь разрешить их 
на основе национального диалога, который пла-
нируется возобновить 12 ноября, война в соседней 
Сирии усложнила ситуацию, в особенности в обла-
сти безопасности. Кровопролитные столкновения в 
августе между суннитами и алавитами в Триполи 
свидетельствовали о том, что сирийский кризис 
имеет реальные последствия для Ливана. Поток 
сирийских беженцев, — численность которых, по 
оценкам Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по делам беженцев, составляет 
около 80 000 человек, — также дает основания для 
серьезной озабоченности ввиду усугубляющегося 
отсутствия безопасности вследствие создавшейся 
ситуации теперь, когда ливанское правительство 
должно решать другие многочисленные вопросы 
безопасности на юге страны, вдоль границ с Изра-
илем и в районах, где «Хизбалла» и другие воору-
женные группировки совершают преступления 
всякого рода в условиях полной безнаказанности.

Наша страна благодарит ливанские власти за 
принятые ими оперативные меры, направленные на 
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заседании Специального комитета связи по коорди-
нации международной помощи палестинцам.

Со своей стороны, Индия продолжает поддержи-
вать палестинские усилия в области государственно-
го строительства. В сентябре президент Аббас посе-
тил Индию. В ходе его визита были подписаны три 
соглашения о создании в Палестине центра передо-
вого опыта в области информационно-коммуникаци-
онных технологий, о предоставлении оборудования 
для технической и профессиональной подготовки и 
оказании услуг палестинскому министерству труда, 
а также о строительстве и оснащении оборудова-
нием двух средних школ. В этом году Индия также 
предоставит на цели бюджета Палестины 10 млн. 
долл. США в соответствии с практикой предыдущих 
двух лет.

В ходе визита президента Аббаса Индия под-
твердила свою неизменную поддержку суверен-
ного, независимого, жизнеспособного и единого 
Государства Палестина со столицей в Восточном 
Иерусалиме, живущего в условиях мира в пределах 
безопасных и признанных границ бок о бок с Изра-
илем. Мы решительно поддерживаем все усилия по 
достижению этой цели, включая повышение статуса 
Палестины в Организации, о чем заявил президент 
Аббас в ходе общих прений на шестьдесят седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи в прошлом месяце 
(см. A/67/PV.12).

Мы по-прежнему серьезно обеспокоены ухудше-
нием ситуации в Сирии. Мы решительно осуждаем 
все акты насилия и нарушения прав человека неза-
висимо от того, кто за ними стоит. Мы также самым 
решительным образом осуждаем террористические 
акты, которые совершались и продолжают совер-
шаться в Сирии. Мы призываем все стороны прекра-
тить все контакты с террористическими группами и 
создать условия для того, чтобы полностью лишить 
такие группы возможностей для деятельности. Мы 
настоятельно призываем все стороны сотрудничать 
с Совместным специальным представителем г-ном 
Лахдаром Брахими для урегулирования кризиса без 
нового кровопролития на основе всеобъемлющего 
политического процесса под руководством сирий-
цев, который может удовлетворить законные чаяния 
сирийского народа.

В заключение позвольте мне сказать, что хотя 
палестинский вопрос остается в центре арабо-
израильского конфликта, другие арабские земли 

также ведут к обострению гуманитарных проблем 
палестинского народа и отрицательно сказывает-
ся на нормальном функционировании институтов 
палестинского государства. Мы присоединяемся к 
другим делегациям и призываем Израиль незамед-
лительно положить конец своей политике создания 
поселений.

Блокаде Газы пошел шестой год, в результате 
чего проживающие там люди подвергаются серьез-
ным испытаниям. Продолжает ухудшаться гумани-
тарная ситуация, а предоставление основных услуг, 
экономическая деятельность и развитие инфра-
структуры происходят с перебоями. Израиль должен 
немедленно снять блокаду и создать условия для воз-
обновления нормальной социально-экономической 
деятельности в Газе, чтобы ее жители смогли вер-
нуться к нормальной жизни и снизить зависимость 
от внешней помощи.

Недавно принятые Израилем меры, включая 
передачу налоговых поступлений, увеличение числа 
выдаваемых палестинскому населению разрешений 
на работу, предоставление палестинским семьям воз-
можности для посещения содержащихся в израиль-
ских тюрьмах палестинских заключенных и другие 
меры, носят позитивный характер. Однако этих мер 
не достаточно для решения огромных проблем и их 
следует усиливать для укрепления взаимного дове-
рия между сторонами. В этой связи важно, чтобы все 
избегали насилия и принимали во внимание закон-
ные интересы в области безопасности всех сторон.

Мы отмечаем процесс примирения между пале-
стинскими группировками, который крайне важен. 
Мы надеемся, что усилия по содействию прими-
рению принесут в скором времени положительные 
результаты, что позволит сформировать правитель-
ство национального единства, провести выборы, обе-
спечить объединение палестинских государствен-
ных институтов и принять меры по восстановлению 
и развитию палестинского общества.

Финансовый кризис, с которым в настоящее вре-
мя сталкивается Палестинская администрация, под-
рывает значительный прогресс, достигнутый Адми-
нистрацией в создании государственных институтов. 
Настоятельно необходимо поддержать Палестинскую 
администрацию в преодолении бюджетного дефи-
цита. В этой связи мы приветствуем обязательства 
международного сообщества, взятые 23 сентября на 
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является более эффективным решением по сравне-
нию с постоянной конфронтацией и насилием.

Перспективы обеспечения мира и реализа-
ции решения, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств, быстро снижаются. Недавние 
сообщения о насилии со стороны израильских сил, 
использующих ракеты, удары с воздуха, артилле-
рию и управляемые реактивные снаряды против 
палестинцев в Газе, вызывают обеспокоенность — 
подобная практика должна быть осуждена самым 
решительным образом. В равной мере мы осужда-
ем неизбирательные ракетные обстрелы южного 
Израиля, осуществляемые с территории Газы. Более 
того, Совет Безопасности должен выступить против 
этих отвратительных актов насилия. С учетом все-
го вышесказанного мы должны также подчеркнуть, 
что мы не настолько наивны, чтобы в ближайшее 
время ожидать такого осуждения со стороны Совета. 
Мы хорошо сознаем обстоятельства, которые могут 
помешать Совету сделать это.

Израиль безнаказанно продолжает свою блокаду 
Газы, что является грубым нарушением норм между-
народного права, поскольку Совет не в состоянии 
обеспечить соблюдение своих собственных решений, 
включая резолюцию 1860 (2009). Применение Израи-
лем практики коллективного наказания в отношении 
населения Газы представляет собой серьезное нару-
шение международного правозащитного и гумани-
тарного права и должно быть осуждено Советом. В 
последнем докладе страновой группы Организации 
Объединенных Наций на оккупированной палестин-
ской территории, озаглавленном «Газа в 2020 году: 
место, пригодное для жизни», говорится:

«Население Газы по-прежнему находит-
ся в худшем положении, чем в 1990-х годах, 
несмотря на рост реального валового внутрен-
него продукта на душу населения за последние 
три года. Уровень безработицы высок, что в пер-
вую очередь сказывается на женщинах и молоде-
жи... Проблемы будут только обостряться, осо-
бенно если нынешнее политическое статус-кво 
сохранится».

Учитывая такое положение, необходимо сроч-
но снять блокаду. Обеспокоенность по поводу гума-
нитарных страданий палестинского народа побуди-
ла Южную Африку увеличить свой вклад в фонд 
Ближневосточного агентства для оказания помощи 

продолжают оставаться под оккупацией. Оконча-
тельное и всеобъемлющее урегулирование арабо-
израильского конфликта необходимо для обеспече-
ния прочного мира в регионе. Индия готова сыграть 
свою роль в наших коллективных усилиях по дости-
жению справедливого и всеобъемлющего мира на 
Ближнем Востоке.

Г-н Машабане (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Мы хотели бы выразить нашу искрен-
нюю признательность г-ну Джеффри Фелтману за 
брифинг, с которым он выступил в Совете Безопас-
ности. Мы хотели бы также поблагодарить Постоян-
ного представителя Израиля и Постоянного наблю-
дателя от Палестины за их выступления.

С того момента, как мы начали работать в Сове-
те примерно 22 месяца назад, мы отмечаем весьма 
незначительный прогресс в ходе мирного процесса на 
Ближнем Востоке, в частности в давнем израильско-
палестинском конфликте. Прошел год с того момен-
та, как «четверка» взялась за содействие возобнов-
лению долгожданных прямых переговоров между 
Израилем и Палестиной. Крайний срок наступил и 
прошел без какого-либо существенного прогресса в 
деле возобновления переговоров. Мы приветствуем 
проводимые в настоящее время спокойные перего-
воры между сторонами, являющиеся одной из мер 
укрепления доверия, которая могла бы помочь смяг-
чить их соответствующие позиции в момент, когда 
они стремятся использовать имеющиеся возможно-
сти для возобновления прямых переговоров.

В отсутствие какого-либо существенного про-
гресса в мирном процессе мы вновь ставим под 
вопрос пользу и авторитет «четверки», которой 
Организация Объединенных Наций передала свою 
ответственность. По нашему мнению, она не доказа-
ла свою стратегическую ценность. Поэтому давайте 
безотлагательно проведем обзор этого механизма и 
либо укрепим и отрегулируем его, либо откажемся 
от него. При обзоре механизма мы могли бы сосредо-
точить внимание, в частности, на его составе, манда-
те и подотчетности.

Настоятельно необходимо сосредоточить вни-
мание на бедственном положении палестинцев. Они 
многого ждут от нас. Они заслуживают лучшей доли, 
и мы не должны подвести их. Нельзя допустить, что-
бы политические и экономические события в дру-
гих странах мира сорвали мирный процесс, который 
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активно бороться за постоянное освобождение 
народа Палестины.

Южная Африка поддерживает заявку Пале-
стины в отношении членства в Организации Объ-
единенных Наций, а также намерение президента 
Аббаса, объявленное несколько недель тому назад в 
Генеральной Ассамблее, добиваться статуса наблю-
дателя в качестве государства, не являющегося чле-
ном Организации. Мы призываем международное 
сообщество высказаться в поддержку постоянно-
го устойчивого политического решения, а именно 
в пользу осуществления решения о существова-
нии двух государств, предусматривающего созда-
ние жизнеспособного палестинского государства, 
живущего бок о бок с Израилем в мире, в рамках 
международно признанных границ, с Восточным 
Иерусалимом в качестве его столицы.

Тем не менее Южная Африка обеспокоена 
критически важными финансовыми проблемами, 
с которыми сталкивается Палестинская админи-
страция. Эти проблемы потенциально могут свести 
на нет достижения Палестины, одержанные в ходе 
осуществления проекта по государственному стро-
ительству, и подорвать стабильность в стране в свя-
зи со снижением способности по оказанию услуг. 
Поэтому мы призываем Израиль срочно снять все 
ограничения, чтобы позволить развиваться част-
ному сектору, торговле и другой экономической 
деятельности, которая может стимулировать эко-
номический рост, чтобы в краткосрочной и долго-
срочной перспективе снять проблему финансовой 
неустойчивости.

Что касается положения в Сирии, то Южная 
Африка по-прежнему обеспокоена продолжением 
насилия в этой стране и заявляет о своей поддержке 
Совместного специального представителя Органи-
зации Объединенных Наций и Лиги арабских госу-
дарств по Сирии г-на Лахдара Брахими. Мы призы-
ваем все стороны прекратить насилие, которое про-
должает уносить жизни гражданских лиц, включая 
женщин и детей, и привело к резкому обострению 
отношений Сирии с некоторыми из ее соседей.

В заключение Южная Африка призывает меж-
дународное сообщество, включая Совет Безопасно-
сти, отказаться от традиционной практики и разра-
ботать новые стратегии вмешательства в израиль-
ско-палестинский кризис. Мы слишком долго жда-
ли; тактика промедления и применения двойных 

палестинским беженцам и организации работ до 
2 млн. долл. США.

Южная Африка вновь осуждает строительство 
поселений, которое продолжается в нарушение 
международного права и резолюций Совета. Эта 
деятельность остается главным препятствием на 
пути к возобновлению мирных переговоров. Совер-
шенно очевидно, что продолжающееся строитель-
ство поселений серьезно угрожает осуществлению 
решения о двух государствах на основе границ, 
существовавших до 4 июня 1967 года.

Израильские поселенцы ежедневно соверша-
ют акты агрессии против палестинцев. Разрушение 
домов, мечетей, церквей и кладбищ неприемлемо. 
Серьезную обеспокоенность вызывает разрушение 
сельскохозяйственных проектов, садов и оливковых 
деревьев, поджоги сельскохозяйственной продук-
ции — всего, что является для палестинцев сред-
ствами к существованию. Недавними свидетель-
ствами таких актов были вырубка оливковых рощ 
и виноградников в деревне Аль-Хадер вблизи Виф-
леема, а также сожжение саженцев оливковых дере-
вьев в деревне Байтиллу, расположенной вблизи 
Рамаллаха. Подобные акты агрессии остаются без-
наказанными, и правительство Израиля, похоже, не 
намерено призывать поселенцев к ответственности.

Южная Африка сожалеет о том, что Израиль не 
соблюдает своего соглашения об улучшении содер-
жания палестинских заключенных в израильских 
тюрьмах. Мы призываем Израиль улучшить усло-
вия их содержания для прекращения голодовки. 
Палестинские заключенные давно живут израиль-
ских тюрьмах в ужасающих условиях, в то время 
как международное сообщество мало что сделало 
для облегчения их участи. Пора оказать ощутимое 
давление на правительство Израиля, с тем чтобы 
оно выполнило свои обязательства по международ-
ному праву в области прав человека и по гумани-
тарному праву применительно ко всем палестин-
ским политическим заключенным, обеспечив их 
безопасность, доступ к ним членов семей, а также 
уважение их основных прав человека.

Усилия Египта по примирению палестин-
ских сторон поистине похвальны. Мы призыва-
ем палестинские стороны продвигаться вперед в 
своих усилиях по примирению, чтобы тем самым 
укрепить завоевания палестинцев и стать спло-
ченной и мощной политической силой, способной 
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за ее пределами выработать единую политическую 
платформу.

В пятницу Совет встречался с независимой 
международной комиссией по расследованию в 
Сирийской Арабской Республике. Ее выводы четко 
свидетельствуют о фактах систематических нару-
шений прав человека, совершаемых сирийскими 
властями с одобрения на самом высоком уровне. 
Злоупотребления также совершаются антиправи-
тельственными группами, хотя они и несоизмери-
мы по масштабам и по уровню организации. Наше 
правительство твердо убеждено, что необходимо 
потребовать ответственности за столь грубые нару-
шения прав человека. Выводы комиссии станут 
хорошей основой, в том числе для возможных дей-
ствий Международного уголовного суда.

Сирийский народ заслуживает нашей поддерж-
ки. С приближением зимы кризис, связанный с вну-
тренне перемещенными лицами и беженцами, обо-
стрится и может перекинуться на соседние стра-
ны. Мы приветствуем усилия соответствующих 
учреждений Организации Объединенных Наций в 
соседних государствах по предоставлению помощи 
сирийским семьям, которые нуждаются в ней. Гер-
мания и впредь будет надежным партнером в пре-
доставлении гуманитарной помощи и в облегчении 
людских страданий.

В эти дни в заголовках прессы ближневосточ-
ному процессу отводится меньше места, чем другим 
событиям в этом регионе. Это происходит потому, 
что процесс застопорился, а вовсе не потому, что он 
утратил свою актуальность. Напротив, с каждым 
днем обеспокоенность по поводу жизнеспособно-
сти решения о двух государствах становится все 
более острой. Г-н Фелтман ясно подчеркнул это в 
своем брифинге. В контексте статуса-кво безопас-
ность и стабильность поставлены под угрозу, что 
должно вселять в каждого чувство настоятельной 
необходимости решить этот вопрос.

С начала этого месяца десятки ракет были 
выпущены из Газы по жилым районам южной 
части Израиля. Мы самым решительным образом 
осуждаем подобные террористические акты. В то 
же время мы призываем Израиль с максимальной 
сдержанностью осуществлять самооборону.

20 октября палестинцы на Западном берегу, за 
исключением Восточного Иерусалима, будут голо-
совать в ходе местных выборов. Это явится еще 

стандартов является роскошью, которую больше не 
может позволить себе ни международное сообще-
ство, ни народ Палестины. Мы должны действовать 
решительно и действовать уже сейчас.

Г-н Виттиг (Германия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря Джеффри Фелтмана за его 
содержательный брифинг.

В прошлом месяце Совет провел обсуждения 
на высоком уровне по вопросу о мире и безопас-
ности на Ближнем Востоке. Генеральные секретари 
Организации Объединенных Наций и Лиги араб-
ских государств призвали международное сообще-
ство принять новый совместный подход к претер-
певающему изменения Ближнему Востоку. С уче-
том этого мы приняли заявление Председателя с 
призывом к более тесному сотрудничеству между 
Организацией Объединенных Наций и Лигой араб-
ских государств (S/PRST/2012/20), так что теперь 
необходимо реализовать это совместное обязатель-
ство на практике.

Прежде всего, мы вместе должны принять 
решение по двум насущным вопросам: по кризису в 
Сирии и по израильско-палестинскому конфликту.

Позвольте мне начать с нескольких замечаний 
по Сирии. После орудийного обстрела на прошлой 
неделе города Акчакале (Турция), кризис в Сирии 
достиг нового витка. Дамаск уже не впервые выно-
сит насилие за пределы своих границ. Однако на 
этот раз от бомб погибли не только ни в чем не 
повинная турецкая женщина и четверо ее детей, но 
были также нарушены суверенитет и территориаль-
ная целостность нашего партнера по НАТО. Совет 
Безопасности недвусмысленно и самым решитель-
ным образом осудил эти обстрелы. Несмотря на 
все разногласия, Совет направил ясный сигнал 
о том, что он не потерпит угрозы регионально-
му миру и безопасности со стороны Дамаска. Мы 
по-прежнему надеемся, что Совет вскоре достигнет 
единства и поддержит процесс политического пере-
хода к новой Сирии-после-Асада.

Позвольте мне ясно заявить. Сколько бы писем 
ни направляла сирийская делегация Совету Без-
опасности, сколько бы Дамаск не выдавал себя за 
невинную жертву внешней агрессии и терроризма, 
его смертоносные действия на местах говорят сами 
за себя. Мы также призываем оппозицию в Сирии и 
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Г-н Мораиш Кабрал (Португалия) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить замести-
теля Генерального секретаря Джеффри Фелтмана 
за его исчерпывающий и отрезвляющий брифинг, а 
Постоянного представителя Израиля и Постоянно-
го наблюдателя от Палестины — за их заявления.

Естественно, Португалия присоединяется к 
заявлению, с которым позже выступит наблюда-
тель от Европейского союза.

Позвольте мне сначала коснуться вопроса о 
Сирии. По мере того как конфликт продолжает все 
быстрее выходить из-под контроля, увеличива-
ются и связанные с ним огромные гуманитарные 
издержки. В прошлую пятницу на заседании по 
формуле Аррии члены Совета Безопасности услы-
шали леденящее кровь сообщение Независимой 
комиссии по расследованию об ужасной человече-
ской трагедии, которая происходит в Сирии. Число 
погибших увеличивается с каждым днем, и уже и 
без того отчаянная гуманитарная ситуация посто-
янно ухудшается. Междоусобная напряженность 
резко усиливается и угрозу самой основе страны. 
Совершенно безнаказанно и безостановочно совер-
шаются масштабные и систематические вопиющие 
нарушения прав человека.

Позвольте мне вновь подчеркнуть, что эта 
ситуация совершенно неприемлема и что все нару-
шения прав человека, военные преступления и пре-
ступления против человечности должны быть рас-
следованы, а совершившие их лица должны быть 
преданы суду.

Артобстрел сирийскими вооруженными сила-
ми турецкой территории вновь продемонстриро-
вал серьезность угроз, которые сирийский кризис 
несет миру и безопасности в регионе. Португалия 
самым решительным образом осуждает эти дей-
ствия. Такие нарушения международного права, 
жертвами которых становятся к тому же ни в чем не 
повинные гражданские лица, просто неприемлемы. 
Они должны немедленно прекратиться, и сирий-
ское правительство должно в полной мере уважать 
суверенитет и территориальную целостность всех 
своих соседей, которые уже несут тяжелое бре-
мя оказания помощи многим тысячам сирийских 
беженцев.

Как я неоднократно заявлял в этом зале, аль-
тернативы политическому решению в Сирии нет. 
Дальнейшая милитаризация не приведет ни к чему 

одним шагом на пути укрепления благого управ-
ления и демократии в будущем палестинском 
государстве. Тем не менее, в нынешних условиях 
Палестинская администрация не имеет средств для 
выплаты зарплат и оказания услуг до конца года.

На карту поставлено гораздо больше, чем про-
сто бюджетные проблемы. Под угрозой оказались 
сами успехи в области государственного строи-
тельства, достигнутые под руководством прези-
дента Аббаса и премьер-министра Файяда. Поэто-
му мы призываем всех доноров выполнить свои 
обязательства об оказании поддержки. Что каса-
ется Германии, то мы будет сохранять значитель-
ный уровень помощи, оказываемой Палестинской 
администрации.

Однако, если смотреть дальше удовлетво-
рения насущных потребностей, то финансовый 
кризис можно преодолеть лишь посредством эко-
номического развития. Такое развитие невозмож-
но без политической перспективы. Прежде всего, 
палестинцы должны иметь возможность свобод-
но передвигаться по своей земле и иметь доступ в 
зону C. Мы должны видеть, что палестинские вла-
сти усилили контроль над этими районами в соот-
ветствии с достигнутыми в Осло договоренностя-
ми и «дорожной картой». Мы призываем Израиль 
сотрудничать с Палестинской администрацией в 
деле достижения этой цели.

В ходе общих прений Генеральной Ассамблеи 
в этом году как премьер-министр Нетаньяху, так 
и президент Аббас подтвердили свою поддерж-
ку решения о сосуществовании двух государств 
и свою готовность добиваться его осуществления 
путем переговоров (см. А/67/PV.12). Переговоры 
являются единственным способом вернуть процесс 
в нормальное русло. Мы настоятельно рекомендуем 
ближневосточной «четверке» расширить свои уси-
лия по формированию и поддержке этого процесса.

Мы твердо уверены в том, что прогресс в ближ-
невосточном мирном процессе способствовал бы 
региональной стабильности и открыл бы новые воз-
можности для всего региона. Десять лет назад Лига 
арабских государств продемонстрировала дально-
видность и мужество, приняв Арабскую мирную 
инициативу. И сейчас, когда в этом регионе проис-
ходят преобразования, израильтяне и палестинцы 
должны теперь доказать свою готовность выстраи-
вать свои национальные судьбы.
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Тем не менее, как представляется, решение, 
которое предусматривает существование двух 
государств и которое стало заявленной целью 
самих сторон, а не международного сообщества, 
становится все менее реальным. Фактически, неза-
конная и усиливающаяся поселенческая деятель-
ность Израиля подрывает территориальную основу 
такой цели, отнимая саму землю, на которой, как 
ожидается, должно возникнуть территориально 
единое и жизнеспособное независимое палестин-
ское государство.

Кроме того, поселения и остающиеся безна-
казанными насильственные действия со стороны 
поселенцев, которые не щадят даже религиозные 
объекты и места отправления культа, изгнание 
палестинцев из их домов, уничтожение их соб-
ственности и лишение их источников средств к 
существованию, о чем мы слышали от заместите-
ля Генерального секретаря Фелтмана, не только 
достойны осуждения, но и обостряют напряжен-
ность и подрывают доверие к мирному процессу 
и мирному урегулированию, а также ослабляют 
позиции тех, кто призывает к сдержанности.

Совет Безопасности не может продолжать 
уклоняться от выполнения своих обязанностей в 
этом контексте и оставаться безучастным, пока 
перспективы создания палестинского государства, 
живущего в условиях мира и безопасности с Изра-
илем, быстро улетучиваются, а давным-давно при-
нятые резолюции Совета Безопасности продолжа-
ют систематически игнорироваться.

Совет должен срочно активизировать усилия с 
целью быстрого возобновления значимых прямых 
переговоров на основе соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности, Мадридских принци-
пов, «дорожной карты» и договоренностей, ранее 
достигнутых сторонами. Такие переговоры долж-
ны быть завершены в реальные сроки, так как пале-
стинский народ должен иметь политическую пер-
спективу для создания своего государства.

Успехи палестинцев в деле подготовки к госу-
дарственности сейчас также подвергаются опас-
ности вследствие бюджетно-финансового кризиса 
Палестинской администрации и недостаточно-
го ослабления ограничений, введенных Израи-
лем. Португалия приветствует позитивные шаги, 
которые Израиль предпринимает в этом отноше-
нии и о которых упоминалось сегодня утром, но 

иному, кроме лишь еще больших человеческих 
страданий. Даже если одна сторона в конечном 
счете победит другую сторону, длительный мир в 
Сирии возможен лишь в том случае, если он будет 
основан на политическом соглашении, получившем 
поддержку всех слоев сирийского общества. Наме-
рение продолжать разыгрывать военную карту 
лишь углубит междоусобные противоречия, сдела-
ет позиции более радикальными и будет угрожать 
единству и территориальной целостности Сирии, а 
также будет подрывать фундамент прочного мира и 
региональной стабильности.

Насилие должно прекратиться; только в этом 
случае можно создать необходимое политическое 
пространство для возникновения подлинно все-
охватной и представительной политической тра-
диции, отвечающей законным ожиданиям всех 
сирийцев, независимо от их взглядов, религиозных 
предпочтений и убеждений. Как мы неоднократно 
повторяли, мы твердо готовы поддержать усилия 
Совместного специального представителя Органи-
зации Объединенных Наций и Лиги арабских госу-
дарств. Португалия вновь призывает стороны рас-
сматривать назначение г-на Лахдара Брахими как 
возможность для них пересмотреть свои позиции, 
прекратить насилие и принять серьезное участие в 
мирном урегулировании конфликта.

Но если Совместный специальный предста-
витель добьется успеха, Совет должен оказывать 
совместное, непрерывное и эффективное давление 
на все стороны, и в частности на сирийские власти, 
с учетом их прямых обязанностей, и стать центром 
для действенных, непрерывных и законных дей-
ствий международного сообщества.

Продолжая стремиться положить конец крово-
пролитию в Сирии и поддержать процессы перехо-
да к демократии, происходящие в арабском мире, 
мы не должны, однако, упускать из виду палестин-
ский вопрос, который, как только что отметил мой 
немецкий коллега, является центральным в арабо-
израильском конфликте. Весь никакой всеобъем-
лющий и прочный мир в регионе Ближнего Востока 
невозможен, пока палестинцы лишены своей свобо-
ды и суверенного государства. Это их неотъемле-
мое право и одновременно вопрос восстановления 
справедливости по отношению к палестинскому 
народу.
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устойчивого и всеобъемлющего мира в этом регио-
не. Как верно подчеркнул заместитель Генерально-
го секретаря Фелтман, альтернативы политическо-
му решению не существует.

Г-н Хан (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, поскольку я впервые выступаю 
в Совете Безопасности, я хотел бы тепло привет-
ствовать Вас и других постоянных представителей, 
присутствующим в Совете. Я буду рад возможности 
тесно сотрудничать со всеми вами. Для Пакистана 
большая честь участвовать в работе этого высоко-
го органа, объединяющего дипломатов и государ-
ственных деятелей, которые постоянно сосредото-
чены на решении злободневных вопросов мира и 
безопасности.

Г-н Председатель, я благодарю Вас за созыв 
нынешних прений. Я также благодарю заместителя 
Генерального секретаря Джеффри Фелтмана за его 
содержательный брифинг.

Пакистан присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми позже выступят постоянные представители 
Ирана и Казахстана от имени Движения неприсо-
единения и Организации исламского сотрудниче-
ства, соответственно.

Сегодняшние прения и внимание, уделяемое 
вопросу о Палестине в Генеральной Ассамблее, 
свидетельствуют о том, что палестинский дискурс 
по-прежнему сохраняет свою актуальность. Совет и 
участники заседания высокого уровня, прошедше-
го в прошлом месяце (S/PV.6841), слышали высту-
пления мировых лидеров с изложением веских при-
чин необходимости решить палестинский вопрос. 
Однако движения в сторону возобновления при-
остановленного мирного процесса не наблюдается. 
В то же время, положение в области прав человека и 
гуманитарная ситуация среди палестинцев, живу-
щих на оккупированных территориях, продолжают 
ухудшаться.

Неспособность «четверки» провести встречу 
во время Генеральной Ассамблеи рассматривает-
ся как откат в обратном направлении. Глобальный 
консенсус в отношении цели о создании двух госу-
дарств отражает мудрость и зрелость международ-
ного сообщества. Однако в отсутствие постоянного 
взаимодействия и практических шагов по ее дости-
жению, данная цель остается призрачной и бессо-
держательной. Пакистан поддерживает права пале-
стинского народа и независимого палестинского 

необходимо сделать больше, как уже подчеркивали 
сегодня другие ораторы.

В ближайшей перспективе наши приоритеты 
должны заключаться в обеспечении того, чтобы 
достижения, которых палестинцам удалось добить-
ся с таким трудом, не были обращены вспять. Я 
могу заверить посла Израиля в том, что португаль-
ские налогоплательщики будут продолжать вно-
сить свою лепту в рамках Европейского союза.

Однако мы не можем игнорировать того, что 
проблема по-прежнему носит политический харак-
тер: я говорю о непрекращающейся оккупации, 
которая подрывает становление устойчивой пале-
стинской экономики, тем самым вынуждая пале-
стинцев быть зависимыми от доноров. Палестинцы 
должны иметь возможность разрабатывать свои 
ресурсы, в том числе в зоне C, без которой не может 
быть жизнеспособного палестинского государства.

Португалия в полной мере осознает и поддер-
живает законную озабоченность Израиля вопро-
сами безопасности и признает его право на само-
оборону в соответствии с международным правом. 
Мы вновь решительно осуждаем ракетные обстре-
лы с территории Газы; они должны немедленно 
прекратиться.

Безопасность Израиля остается ключевым 
аспектом любого устойчивого мирного урегули-
рования. Этот тот вопрос, в отношении которо-
го все мы — палестинцы, израильтяне, их соседи 
и международное сообщество — должны взять 
серьезные обязательства в рамках всеобъемлющего 
урегулирования.

Существует только один способ полностью 
обеспечить долгосрочную безопасность Израиля, 
и этот способ — прекращение оккупации, урегу-
лирование всех коренных проблем и притязаний 
между сторонами и полная нормализация диплома-
тических, политических и экономических отноше-
ний между Израилем и арабским и мусульманским 
миром, как это предусмотрено в Арабской мирной 
инициативе.

В заключение отмечу, что Ближний Восток 
переживает период перемен и неопределенности, 
период возможностей, но одновременно и опасно-
сти. Израильтяне и палестинцы должны исполь-
зовать эту возможность для упорного и довери-
тельного взаимодействия друг с другом в целях 
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график процесса осуществления резолюций, при-
нятых им по вопросу о Палестине.

Усилия по государственному строительству 
Палестинской администрации пользуются широ-
ким одобрением. Генеральный секретарь заявил о 
том, что шаги, предпринимаемые Палестинской 
администрацией по строительству устойчивых 
государственных институтов и оживлению эко-
номики, позволили улучшить положение в обла-
сти безопасности и в экономической сфере. При-
ем Палестины в состав членов ЮНЕСКО в про-
шлом году служит еще одним подтверждением 
успеха этих усилий.

Ключевые проблемы и вопросы необходимо 
решать в интересах прочного мира. Мы призыва-
ем к решению вопроса о Палестине в соответствии 
с применимыми резолюциями Совета Безопас-
ности, «Арабской мирной инициативы», Мадрид-
ским мандатом и «дорожной карты» «четверки». 
Урегулирование вопросов об окончательном ста-
тусе должно привести к созданию независимого и 
жизнеспособного Государства Палестина на основе 
границ, существовавших до 1967 года, со столи-
цей в Аль-Кудс-аш-Шарифе. Пакистан более 60 лет 
последовательно выступал в поддержку дела Пале-
стины. Мы поддерживаем прочный мир в интере-
сах всех сторон на Ближнем Востоке. Израиль дол-
жен уйти со всех оккупированных территорий, в 
том числе из Ливана и сирийских Голан.

Несмотря на другие важные события, проис-
ходящие в регионе, палестинский вопрос должен 
по-прежнему занимать главенствующее место. 
Нельзя допускать, чтобы он отодвигался на задний 
план или становился второстепенным. Генераль-
ный секретарь заявил о том, что сроки решения 
вопроса о палестинской государственности дав-
но прошли. Для того, чтобы достичь этих важных 
целей, необходимо предпринять следующие сроч-
ные меры. Первое, международное сообщество во 
главе с «четверкой» должно вновь перейти к вза-
имодействию и сосредоточиться на палестинском 
вопросе. Второе, необходимо возобновить прямые 
и конструктивные переговоры. Третье, необходимо 
прекратить постоянное насилие. Четвертое, нужно 
активизировать усилия по реагированию и урегу-
лированию серьезных гуманитарных ситуаций в 
Газе, Восточном Иерусалиме и на Западном берегу. 
Пятое, Совет Безопасности должен с новой энерги-
ей взяться за поддержку мира и безопасности в этом 

государства и выступает за то, чтобы Палестина 
стала полноправным членом Организации Объ-
единенных Наций. На промежуточном этапе мы 
одобряем инициативу Палестинской администра-
ции добиться статуса государства-наблюдателя, не 
являющегося членом. Мы уважаем решение Адми-
нистрации наметить четкий график реализации 
этой инициативы.

Доклад Генерального секретаря, представлен-
ный в соответствии с резолюцией 66/17 Генеральной 
Ассамблеи, указывает на то, что прогресс, достиг-
нутый за последний год, является незначитель-
ным. Это разочаровывает. Генеральный секретарь 
полагает, что нынешний тупик в мирном процессе 
подрывает жизнеспособность решения о создании 
двух государств. Он выражает озабоченность по 
поводу того, что «мы все дальше отходим от реше-
ния, предполагающего сосуществование двух госу-
дарств, к реальности, в которой пока существует 
лишь одно государство» (S/2012/701 п. 50). Комитет 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа в своем ежегодном докладе (A/66/35) 
пришел к аналогичному выводу и отмечает, что 
сохранение статуса-кво может перерасти в реаль-
ность с непредсказуемыми последствиями. Никому 
не нужно движение в таком направлении и подоб-
ный итог. Есть доказательства тому, что незаконная 
политика строительства поселений, проводимая 
Израилем, остается самым серьезным препятстви-
ем на пути возобновления ближневосточного мир-
ного процесса.

Страновая группа Организации Объединенных 
Наций в Газе в своем последнем докладе рисует 
достаточно мрачную картину. Незаконная блокада 
всей территории и коллективные наказания, осу-
ществляемые для всего населения Газы, должны 
быть прекращены. Недавняя активизация военных 
бомбардировок в секторе Газа грозит дальнейшей 
дестабилизацией положения. Отсутствие полити-
ческой перспективы и непрекращающиеся осквер-
нения поселенцами мусульманских и христианских 
святынь способствуют разжиганию насилия. Совет 
Безопасности должен принять к сведению эту 
нарастающую опасность.

В более широком плане, Совет Безопасности 
должен обеспечить и контролировать осуществле-
ние резолюции 1860 (2009) и других своих резо-
люций по данному вопросу. Как мы уже говорили 
ранее, Секретариат должен предоставить Совету 
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средств и неизбирательных обстрелов гражданско-
го населения в Алеппо, Хомсе и на окраинах Дама-
ска. Франция вновь заявляет о том, что лица, ответ-
ственные за самые тяжкие преступления, в частно-
сти за преступления против человечности, должны 
предстать за совершение подобных деяний перед 
Международным уголовным судом.

Сирийский кризис угрожает безопасности и 
стабильности в регионе. 5 октября Совет вновь 
подтвердил, что сирийские власти обязаны ува-
жать суверенитет и территориальную целостность 
соседних государств. Мы безоговорочно осуждаем 
обстрел сирийскими военными территории Тур-
ции и их вторжения на ливанскую территорию и 
ее обстрел. Тогда Совет потребовал от сирийско-
го режима немедленно положить конец подобным 
нарушениям международного права. Аналогичным 
образом должны прекратиться и нарушения райо-
нов ограничения на Голанских высотах.

В этом контексте мы приветствуем сдержан-
ность, проявляемую соседними с Сирией странами, 
равно как их щедрость по отношению к сирийским 
братьям, которых они у себя принимают. Франция 
хотела бы выразить свою солидарность со сво-
им союзником Турцией. Мы также приветствуем 
ответственное отношение, продемонстрированное 
ливанскими вооруженными силами и всем поли-
тическим классом, который показал свое желание 
сохранить стабильность в Ливане. Мы не потерпим 
возвращения к политическим убийствам, подрыва-
ющим стабильность в этой стране. Мы призываем 
все политические силы в Ливане и впредь вносить 
свой вклад в процесс национального диалога, воз-
обновленного президентом Сулейманом.

Сирия и регион должны отдавать приоритетное 
значение политическому переходу, отражающему 
чаяния народа Сирии, в частности его требование, 
чтобы им руководил лидер, чьи руки не запятнаны 
кровью собственного народа. Франция поддержи-
вает усилия г-на Брахими в отношении перехода 
и призывает других членов Совета Безопасности, 
невзирая на непримиримость Дамаска, предоста-
вить совместному специальному представителю 
инструменты, необходимые для успеха.

Франция стремится содействовать этому про-
цессу. Мы поддерживаем усилия оппозиционных 
сил по объединению и подготовке к переходному 
периоду. На местном уровне поддержка, которую 

неустойчивом регионе. Начало этого пути лежит в 
наблюдении за осуществлением его собственных 
резолюций.

Кризис в Сирии остается вопросом, который 
вызывает серьезную озабоченность международно-
го сообщества и Совета. Скорейшее мирное реше-
ние ситуации в Сирии при полном соблюдении ее 
суверенитета и территориальной целостности отве-
чает наилучшим интересам народа Сирии, равно 
как интересам мира и стабильности в регионе. Мы 
поддерживаем усилия Генерального секретаря и 
Совместного специального представителя Лах-
дара Брахими. Первоочередная задача состоит в 
том, чтобы добиться немедленного прекращения 
огня и создать благоприятные условия для поощ-
рения дипломатических усилий. Мы призываем все 
стороны в Сирии и всех внешних участников ока-
зать полное и реальное содействие специальному 
представителю. Нельзя допустить, чтобы насилие 
вышло из-под контроля, а конфликт стал более мас-
штабным. Кроме того, превыше всего должны быть 
дипломатические средства.

Г-н Аро (Франция) (говорит по-французски): 
Благодарю заместителя Генерального секретаря 
по политическим вопросам Джеффри Фелтмана 
за его брифинг по ситуации на Ближнем Востоке, 
постоянного представителя Израиля и постоянного 
наблюдателя Палестины за их выступления.

Прежде всего, хочу обратиться к ситуации 
в Сирии и ее последствиям для международно-
го мира и безопасности, а затем перейду к важ-
ности перезапуска мирного процесса. Во-первых, 
что касается Сирии, то три месяца назад в этом 
зале я осудил гибель 19 000 гражданских лиц в 
ходе сирийского кризиса. Сегодня число трагиче-
ски погибших превысило 30 000. Сирия все глуб-
же погрязает в гражданской войне и вовлечена в 
процесс систематических нарушений прав челове-
ка. Сирия скатывается к гражданской войне, при-
чем ситуация ежедневно усугубляется политикой 
сирийского режима, направленной на системати-
ческое нарушение прав человека и невыполнение 
своих гуманитарных обязательств. На прошлой 
неделе сирийский режим в очередной раз отклонил 
призыв Генерального секретаря и совместного спе-
циального представителя к одностороннему пре-
кращению огня. Напротив, с июля использование 
режимом тяжелого вооружения только нарастало, 
как и систематическое использование воздушных 
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экономической жизнеспособности, поскольку 
структурные ограничения палестинской экономи-
ки, в частности в районе C, являются результатом 
политики строительства поселений.

В этом контексте Палестинская администра-
ция находится под угрозой как в финансовом, так 
и в политическом отношении. Реформы, которые 
подготовили почву для функционирования Пале-
стинского государства, подрываются беспреце-
дентным финансовым кризисом. Только Европа 
сохранила свою финансовую поддержку Палестин-
ской администрации. Совсем недавно в качестве 
дополнительной бюджетной поддержки, Фран-
ция предоставила 10 миллионов евро, однако мы 
не можем нести на своих плечах ответственность 
всего международного сообщества. Хотя мы при-
ветствуем недавно согласованные с Израилем упро-
щения, связанные, в частности, со сбором налогов, 
они не отражают структурных потребностей Пале-
стинской администрации.

Происходящее в настоящее время ослабление 
сторонников мира открывает дверь для тех, кто 
проповедует насилие. Мы безоговорочно осужда-
ем неизбирательный ракетный обстрел Израиля 
со стороны сектора Газы, но мы также осуждаем и 
непрекращающееся насилие, совершаемое поселен-
цами в отношении палестинского народа и святых 
мест.

Для того, чтобы все стороны признали решение 
о создании двух государств, потребовалось много 
времени. Международное сообщество не может 
оставаться безразличным к попыткам подорвать 
этот процесс на местах. Мы должны действовать, 
но как? Решение хорошо известно, но его необхо-
димо претворить в жизнь. На основе резолюций 
Организации Объединенных Наций и предыдущих 
переговоров мы должны сначала определить рамки 
параметров, которые позволят провести надежные 
переговоры между сторонами. Европа уже внес-
ла свой вклад в этот процесс. На этом основании 
стороны должны, при требуемой поддержке меж-
дународного сообщества, пойти на необходимые 
компромиссы.

Мы должны реагировать, но когда? Мы не 
можем больше ждать. Ситуация, которую я изло-
жил, не позволяет нам это сделать. Наравне с этими 
параметрами потребуется более четкий график.

мы предоставляем гражданским революционным 
советам, в частности, в освобожденных районах, 
позволит этим советам заложить основу для мест-
ного гражданского управления и реагировать на 
ежедневные потребности гражданского населения. 
На национальном уровне президент Франции при-
нял на себя перед Генеральной Ассамблеей обяза-
тельство признать Временное правительство, кото-
рое будет представлять новую Сирию, как только 
оно будет сформировано. Он также напомнил, что 
в ходе процесса различным сирийским общинам 
потребуются гарантии их безопасности.

Сейчас настоятельно необходимо принять 
на международном уровне гуманитарные меры 
реагирования, способные удовлетворить потреб-
ности страдающих в Сирии людей и не уступаю-
щие в щедрости поведению соседних с ней стран. 
Поскольку зима угрожает наиболее уязвимым 
гражданам, международные доноры должны моби-
лизовать дополнительные средства, превышающие 
уровень, предусмотренный Организацией Объеди-
ненных Наций. Сирийские власти обязаны предо-
ставить всю полноту доступа для всех участников 
гуманитарной деятельности. То, что медицинская 
инфраструктура и персонал становятся мишенью, 
а раненым отказывают в доступе к медицинской 
помощи только потому, что они прибыли из зон 
боевых действий, особенно недопустимо.

Теперь я хотел бы сказать о мирном процес-
се на Ближнем Востоке. Трагическая ситуация в 
Сирии не должна позволить нам забыть о нынеш-
нем тупике в мирном процессе. Через год после 
того, как «четверка» вновь напомнила об основной 
составляющей процесса, который к концу 2012 года 
должен привести к окончательному соглашению и 
к созданию палестинского государства, живуще-
го бок о бок с Израилем, мы еще дальше, чем ког-
да бы то ни было от этой цели. За два месяца до 
окончательного срока под угрозой находится само 
решение о создании двух государств. Продолже-
ние Израилем, в нарушение международного пра-
ва, поселенческой деятельности, с каждым днем 
ослабляет физическую жизнеспособность буду-
щего целостного палестинского государства. Она 
также угрожает политической жизнеспособности 
такого субъекта. Каждое новое поселение только 
еще сильнее затрудняет возможность установления 
климата доверия, который так необходим для воз-
вращения к диалогу. Поселения также угрожают 
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к чужим убеждениям и сосуществования различ-
ных религий и народов.

Мы с обеспокоенностью наблюдали неодно-
кратные нападения на мечеть Аль-Акса, распо-
ложенную в Аль-Кудс-аш-Шарифе, со стороны 
поселенцев, которые, пользуясь защитой израиль-
ской полиции, нападали на невооруженных прихо-
жан, пытавшихся защитить мечеть от нападений. 
Мусульмане всего мира считают такие нападения 
на святые места новыми, опасными провокацион-
ными актами, которые, в сочетании с продолжаю-
щимися и систематическими попытками иудаиза-
ции оккупированного Восточного Иерусалима и 
уничтожения его духовного и культурного харак-
тера, могут привести к дестабилизации обстановки.

К числу непрекращающихся попыток Израиля 
изменить религиозные, культурные, демографиче-
ские и архитектурные черты старого города отно-
сятся разрушение арки «Баб аль-Магариба», акти-
визация археологических раскопок под мечетью 
Аль-Акса и вокруг нее, а также осквернение свя-
тынь. Здесь я хотел бы напомнить о выступлении 
Его Королевского Высочества Председателя Коми-
тета по Аль-Кудсу перед Генеральной Ассамблеей, 
в котором он сказал следующее:

«Королевство Марокко надеется, что меж-
дународное сообщество пересмотрит свои 
методы вмешательства и порядок рабо-
ты, с тем чтобы остановить иудаизацию 
Аль-Кудс-аш-Шарифа».

Все мирные инициативы и документы, в част-
ности решения и резолюции Организации Объеди-
ненных Наций, а также Арабская мирная инициа-
тива, «дорожная карта» «четверки» и Мадридские 
принципы признают законное право палестинцев 
на независимое государство в границах, существо-
вавших по состоянию на 4 июня 1967 года, живу-
щее бок о бок с Израилем.

В ответ на международные призывы палестин-
ская сторона пошла на многочисленные уступ-
ки, чтобы продемонстрировать свою решимость 
достичь мира путем переговоров. Однако их оказа-
лось недостаточно для того, чтобы Израиль пошел 
на ответные уступки и чтобы мирные усилия увен-
чались успехом. Как раз наоборот, на гибкость, про-
явленную палестинской стороной, Израиль отве-
тил лишь неуступчивостью и продолжением блока-
ды сектора Газа, пустив в ход все международные 

Кто должен реагировать? «Четверке» это не 
удалось. Мы должны пересмотреть возможность 
использования инструментария Совета Безопасно-
сти, который по-прежнему является естественным 
форумом для объединения усилий международного 
сообщества, а такие усилия, учитывая масштабы 
этой задачи, абсолютно необходимы.

В заключении я хотел бы вернуться к словам 
президента Аббаса, сказанным перед Генеральной 
Ассамблеей. Возможно, это наш последний шанс,- 
сказал он. Да, это, возможно, наш последний шанс 
для реализации решения о создании двух госу-
дарств. Возможно, это также наш последний шанс 
для того, чтобы изменить кровавую траекторию, 
по которой сирийские власти ведут собственный 
народ и регион. В обоих случаях было бы безответ-
ственным не воспользоваться этой последней воз-
можностью, и Совет должен способствовать этим 
усилиям.

Г-н Лулишки (Марокко) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотел бы выразить признательность 
г-ну Джеффри Фелтману за его всеобъемлющий 
брифинг о событиях на Ближнем Востоке, включая 
Палестину. Я также рад приветствовать в Совете 
моего коллегу и друга, постоянного представителя 
Пакистана посла Масуда Хана и пожелать ему вся-
ческих успехов.

Хотя мир внимательно следит за изменениями 
в арабском регионе, который находится на решаю-
щем этапе, прокладывая себе путь для строитель-
ства демократического общества, в котором граж-
дане будут жить в достойных и свободных услови-
ях, мирный процесс на Ближнем Востоке зашел в 
беспрецедентный и опасный тупик. Это представ-
ляет собой серьезную угрозу и беспокоит всех без 
исключения.

На фоне всех этих преобразований и событий 
на палестинских территориях продолжается интен-
сивное, расширенное строительство поселений, 
целью которого является нарушение географиче-
ской целостности Западного берега и присоедине-
ние дополнительных земель, что подрывает реали-
зацию решения на основе сосуществования двух 
государств. Аль-Кудс по-прежнему является объек-
том многочисленных мер и процессов, направлен-
ных на то, чтобы размыть его арабские черты и не 
допустить того, чтобы он был городом терпимости 
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активизировать мирный процесс, оказать давление 
на Израиль, с тем чтобы тот прекратил свою посе-
ленческую деятельность, устранить все препят-
ствия и положить конец всем действиям, мешаю-
щим проведению переговоров, оказать содействие 
палестинцам в создании жизнеспособного и неза-
висимого государства со столицей в Восточном 
Иерусалиме, а также обеспечить восстановление 
целостности ливанской и сирийской территории.

Неспособность решить палестинский вопрос 
будет способствовать затягиванию арабо-израиль-
ского конфликта, усилению напряженности и акти-
визации насилия в регионе, где в настоящее время 
свирепствует кризис, жертвами которого за послед-
ние два года стали все без исключения сирийцы и 
от которого страдают соседние страны. Мы наде-
емся, что Совместный специальный представитель 
г-н Брахими сумеет убедить стороны в Сирии пре-
кратить насилие, пусть даже и на время, с тем что-
бы создать условия, способствующие прекращению 
боевых действий и неизбирательного разрушения 
домов и культовых зданий, и проложить путь к все-
объемлющему политическому диалогу в целях обе-
спечения независимости, единства, суверенитета и 
территориальной целостности государства, а также 
построения демократического общества, в котором 
будут уважаться все права и свободы сирийского 
народа.

Ни будущие поколения, ни история не будут 
судить нас ни по разговорам, ни даже по искренним 
усилиям; нас будут судить по нашим действиям, 
отражающим искреннее желание вести конструк-
тивные переговоры и принимать смелые решения, 
в частности в том, что касается прекращения посе-
ленческой деятельности и оккупации со стороны 
Израиля, в целях достижения справедливого и все-
объемлющего мира.

Мы искренне надеемся, что в предстоящие 
недели у палестинцев появится проблеск надежды 
на то, что их трагедия близка к завершению и что 
они находятся на пути к миру, который позволит 
им претворить в жизнь свою — и нашу — мечту: 
добиться безопасности, сотрудничества и мира на 
Ближнем Востоке.

Г-н Парем (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря Фелтмана за его брифинг 

и региональные средства, для того чтобы укре-
пить оккупацию, сделав тем самым окончатель-
ное, международно признанное урегулирование 
невозможным.

Королевство Марокко приветствует то, что 
палестинская сторона выбрала путь переговоров и 
достижения мира на основе международной леги-
тимности и неотъемлемых прав палестинского 
народа. Мы вновь заявляем о поддержке законно-
го права палестинского народа на создание своего 
независимого государства со столицей Аль-Кудс — 
государства, которое получит признание междуна-
родного сообщества и которое наряду с остальными 
государствами-членами будет вносить свой вклад в 
достижение целей нашей Организации.

Мы высоко оцениваем большое чувство ответ-
ственности палестинской стороны за продолжение 
переговоров с заинтересованными международ-
ными сторонами, направленных на обсуждение 
палестинской просьбы о предоставлении ей полно-
правного членства в нашей международной орга-
низации, которую она представит Генеральной 
Ассамблее.

Политика блокады, применяемая оккупиру-
ющими властями по отношению к сектору Газа с 
2006 года, приводит к немыслимым страданиям, 
свидетелями которых становятся различные между-
народные правительственные и неправительствен-
ные организации. Мы хотели бы предупредить о 
том, что в секторе Газа наблюдается эскалация 
гуманитарного кризиса беспрецедентных масшта-
бов, и призвать Совет и все влиятельные и мощные 
государства к принятию мер для снятия этой бес-
человечной и несправедливой блокады. Несмотря 
на бесчисленные решения, резолюции и позиции, 
принимаемые и занимаемые Советом, «четверкой», 
Генеральной Ассамблеей и ее комитетами, израиль-
ская оккупация продолжается, палестинский народ 
по-прежнему страдает, а международное сообще-
ство по-прежнему не в состоянии найти разумное 
решение, которое было бы осуществимо, готово и 
задокументировано.

Мы не одиноки в своем убеждении в том, что 
осталось совсем немного времени, прежде чем 
решение на основе сосуществования двух госу-
дарств станет неприменимым или невозможным 
с учетом израильской политики на местах. В сле-
дующие несколько месяцев необходимо будет 
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районы могла прийти спасительная помощь. 
Помощь, предоставляемая Соединенным Королев-
ством, дает свои плоды и помогает спасти жизнь 
людям, но мы не должны питать никаких иллюзий 
в отношении трудностей, связанных с оказанием 
такой поддержки. Гражданские лица становятся 
объектами нападений и убийств. На медицинских 
работников также нападают, им мешают оказывать 
помощь тем, кто в ней нуждается.

Имеются доказательства того, что зверства в 
нарушение международного права совершаются 
как правительством, так и оппозицией, но, как чет-
ко отмечает в своем докладе (A/HRC/19/69) незави-
симая международная комиссия по расследованию 
в Сирийской Арабской Республике, главную ответ-
ственность за них явно несет режим. Мы настоя-
тельно призываем все стороны выполнять свои 
обязательства и обеспечивать защиту гражданских 
лиц от пагубных последствий конфликта.

Мы, разумеется, должны и далее заниматься 
оказанием помощи пострадавшим в результате кон-
фликта. Однако первостепенный моральный долг 
Совета — добиваться устранения причин этого 
конфликта. Все мы готовы оказать всемерную под-
держку Совместному специальному представителю 
Организации Объединенных Наций и Лиги араб-
ских государств по Сирии г-ну Лахдару Брахими в 
его работе, направленной на достижение политиче-
ского урегулирования и осуществление политиче-
ского переходного процесса.

Как Совет мы многого добились за прошед-
ший год в вопросах, касающихся Сомали, Йемена 
и Судана и Южного Судана, однако во всех этих 
случаях Совет Безопасности действовал единым 
фронтом, четко давая понять, что невыполнение 
обязательства той или иной стороной будет иметь 
серьезные последствия. Нам необходимо извлечь из 
этого урок и применять такой же подход к Сирии. 
Жестокий режим никак не реагирует на неоднократ-
ные попытки международных субъектов, включая 
некоторых членов Совета, находящихся за этим сто-
лом, убедить его продвигаться по пути диалога. Он 
игнорирует свои обязательства прекратить наси-
лие, что предусмотрено планом из шести пунктов, 
составленным на основании резолюций 2042 (2012) 
и 2043 (2012). Вместо этого происходит эскалация 
насилия. От Совета требуется твердое и постоянное 
давление, которого пока недостает.

и вместе с другими приветствовать нового Посто-
янного представителя Пакистана.

Кровопролитие в Сирии продолжается уже 
двадцатый месяц. Факты и цифры, приводимые дру-
гими членами Совета в отношении людских потерь 
в результате конфликта, к сожалению, становят-
ся слишком привычными. В июле мы вновь пред-
упреждали о последствиях продолжающегося без-
действия Совета (см. S/PV.6816). Мы говорили, что, 
если Совет не примет меры, это чревато эскалацией 
насилия, еще большим кровопролитием и тем, что 
обостряющаяся ситуация распространится за пре-
делы страны, охватит весь регион и создаст явную 
угрозу международному миру и безопасности.

И, разумеется, именно это мы сейчас и наблю-
даем. В частности, если говорить о последних 
событиях, то мы решительно осуждаем совершае-
мые сирийской стороной артобстрелы пригранич-
ных районов Турции. Заявление Совета Безопас-
ности для прессы от 4 октября в ответ на это гру-
бое нарушение (SC/10783) следует приветствовать, 
но само по себе оно, безусловно, не остановит эту 
деятельность и вряд ли заставит режим прекратить 
свои злодеяния.

Мы глубоко обеспокоены гуманитарными 
последствиями конфликта. Приближается зима, и 
необходимо срочно обеспечить людям надлежа-
щий кров, топливо и теплую одежду. Мы в Соеди-
ненном Королевстве делаем все возможное для 
решения этой проблемы. Соединенное Королев-
ство является вторым по величине двусторонним 
донором по линии международной гуманитарной 
помощи, и на сегодняшний день мы предоставили 
60 млн. долл. США на приобретение продоволь-
ствия, медицинское обслуживание, предоставление 
жилья и оказание другой необходимой помощи для 
десятков тысяч людей, пострадавших в ходе боевых 
действий в Сирии, а также для беженцев, оказав-
шихся в Ливане, Иордании, Турции и Ираке. Я под-
держиваю призыв заместителя Генерального секре-
таря Фелтмана к государствам-членам внести свой 
вклад в оказание гуманитарной помощи.

Однако первостепенная и приоритетная задача 
по-прежнему заключается в прекращении насилию 
и в обеспечении полного и беспрепятственного 
доступа для гуманитарных учреждений, с тем что-
бы гражданское население могло покинуть районы 
боевых действий и чтобы в наиболее пострадавшие 
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для двугосударственного решения. Поселения 
являются незаконными по международному праву 
и подрывают саму жизнеспособность концепции 
урегулирования на основе создания двух госу-
дарств. Любой шаг, который закрепляет наличие 
поселений на Западном берегу, может стать сиг-
налом о том, что Израиль несерьезно относится к 
вопросу поддержки двугосударственного решения. 
Как и другие, мы по-прежнему весьма обеспокое-
ны растущим числом случаев насилия со стороны 
поселенцев и тем, что многие из таких инцидентов, 
по-видимому, остаются безнаказанными.

Как сообщил заместитель Генерального секре-
таря Фелтман, в прошлом месяце Специальный 
комитет связи по координации международной 
помощи палестинцам отметил продолжающиеся 
усилия Палестинской администрации в деле госу-
дарственного строительства. Вместе с тем, он также 
обратил внимание на серьезный бюджетно-финан-
совый кризис, с которым в настоящее время стал-
кивается Палестинская администрация. Палестин-
ская администрация будет и далее сталкиваться с 
регулярными и еще более глубокими кризисами, 
если ее финансирование не будет осуществляться 
на более устойчивой основе в среднесрочной плане. 
Внешние факторы серьезно ограничивают возмож-
ность Палестинской администрации содействовать 
развитию частного сектора, способствовать обе-
спечению палестинцам средств к существованию и 
бороться с бюджетно-финансовым дефицитом.

Соединенное Королевство будет и впредь оста-
ваться одним из главных помощников палестинцев 
в их усилиях в области государственного строи-
тельства; мы будем помогать им в преодолении 
нищеты, создании институтов и укреплении эко-
номики. Однако настоятельно необходимо также 
добиться подвижек в обеспечении свободы пере-
движения товаров и людей и в контексте ведения 
предпринимательской деятельности на палестин-
ских территориях.

Мы и наши европейские партнеры призыва-
ем Израиль прекратить снос домов палестинцев 
и объектов инфраструктуры в зоне C Западного 
берега и последующее принудительное перемеще-
ние людей, а также удовлетворить гуманитарные 
потребности населения. Мы призываем Израиль 
ускорить утверждение палестинских генеральных 
планов строительства и упростить администра-
тивные процедуры для получения разрешений на 

Между тем следует отметить, что в августе 
Генеральная Ассамблея приняла подавляющим 
большинством голосов резолюцию, в которой выра-
жается сожаление по поводу неспособности Совета 
Безопасности согласовать меры по обеспечению 
соблюдения своих решений сирийскими властями. 
В резолюции 66/253 B содержался призыв ко всем 
сирийским сторонам оперативно выполнить поло-
жения Женевского коммюнике (S/2012/522, при-
ложение) и призыв к государствам-членам оказать 
поддержку их осуществлению.

Как заявил сегодня наш министр иностранных 
дел Уильям Хейг, совершенно неприемлемо, чтобы 
режим продолжал совершать жестокие нападения 
на свое население без каких-либо угрызений сове-
сти. Ни одна страна не должна закрывать глаза на 
те ужасы, свидетелями которых мы являемся. Исто-
рия и сирийской народ строго осудят ту страну, 
которая это сделает.

Несмотря на всю серьезность сложившейся в 
Сирии ситуации, мы не должны забывать о сохра-
няющемся израильско-палестинском конфлик-
те, урегулирование которого по-прежнему имеет 
решающее значение для обеспечения стабильности 
в регионе. То, как часто этот вопрос поднимался в 
прошлом месяце в ходе общих прений в Генераль-
ной Ассамблее, свидетельствует о его сохраняю-
щейся важности. Нашей общей целью остается реа-
лизация согласованного решения на основе созда-
ния двух государств в пределах границ 1967 года, 
справедливого урегулирования вопроса о бежен-
цах и договоренностей в отношении безопасности, 
которые обеспечивали бы уважение суверенитета 
палестинского государства, защиту безопасность 
Израиля и признание Иерусалима в качестве общей 
столицы.

Прекращение оккупации на основе перего-
воров остается наилучшим способом реализации 
чаяний палестинцев и на деле, и на местах. Обеим 
сторонам необходимо продемонстрировать поли-
тическую волю и дальновидность, для того чтобы 
выйти из нынешнего тупика. Мы настоятельно 
призываем обе стороны сосредоточиться на диа-
логе, избегать шагов, которые могли бы подорвать 
перспективы достижения мира, и стремиться к воз-
обновлению прямых переговоров.

Израильская поселенческая деятельность 
по-прежнему является наиболее серьезной угрозой 



12-54724 39

S/PV.6847

свою работу. Я любезно прошу делегации, подго-
товившие пространные заявления, распространить 
их тексты в письменном виде, а в зале выступать с 
их сокращенным вариантом.

Теперь я предоставляю слово представителю 
Ливана.

Г-н Салам (Ливан) (говорит по-английски): 
Прежде всего, разрешите мне заявить Совету, что 
мое правительство по-прежнему привержено бук-
ве резолюции 1701 (2006) и надеется на ее выпол-
нение в полном объеме. В этом контексте я хотел 
бы также сказать, что все ливанские партии, как 
правящие, так и оппозиционные, хотели бы, чтобы 
Совет взял на себя инициативу и призвал Израиль 
выполнить свои обязательства по названной резо-
люции, что предполагает прекращение всех нару-
шений суверенитета Ливана на суше, на море и в 
воздушном пространстве и незамедлительный уход 
из всех районов ливанской территории, которые он 
продолжает оккупировать.

Уже на протяжении почти двух лет сотни 
тысяч молодых мужчин и женщин по всему араб-
скому миру выходят на улицы и требуют свободы, 
достоинства и эффективного управления. Эти про-
тесты развенчали идею арабской исключительно-
сти, псевдотеорию, которая была выдвинута неко-
торыми «мудрецами» для оправдания так называ-
емого сопротивления арабов демократизации. В 
основе этой псевдотеории лежат расистский миф 
о том, что демократия несовместима с исламом и 
вредна арабской культуре, и необоснованные пред-
рассудки, согласно которым арабы еще не готовы 
к демократии или они в меньшей степени уважают 
демократические ценности, чем другие народы. Эта 
псевдотеория арабской исключительности была 
развеяна ветрами перемен, которые дуют в нашем 
регионе.

К сожалению, в нашей части мира продолжают 
жить некоторые другие формы исключительности. 
Послезавтра Совет Безопасности будет проводить 
открытые прения на тему укрепления верховенства 
права в поддержании международного мира и безо-
пасности. В этой связи нам важно помнить, что одна 
страна в нашем регионе продолжает игнорировать с 
откровенной безнаказанностью принципы и нормы 
международного права и все резолюции, принятые 
Генеральной Ассамблеей и Советом по ситуации на 
Ближнем Востоке и палестинскому вопросу.

строительство в зоне C. Без установления пале-
стинского контроля над этой территорией, включая 
планирование, строительство и обеспечение безо-
пасности, подрывается жизнеспособность будуще-
го палестинского государства, а значит и перспек-
тивы урегулирования на основе принципа создания 
двух государств.

Мы также по-прежнему озабочены ситуацией в 
секторе Газа и продолжаем оказывать давление на 
израильское правительство, с тем чтобы оно ослаби-
ло ограничения на свободу передвижения и доступ. 
Мы ни в коем случае не должны недооценивать 
потребности Израиля в сфере безопасности, но для 
обеспечения устойчивого мира необходимо, чтобы 
сектор Газа был экономически жизнеспособным.

Следует также прекратить ракетные обстрелы 
с территории Газы. Мы продолжаем настоятельно 
призывать все стороны проявлять сдержанность и 
не допускать нанесения физического ущерба граж-
данскому населению и гибели людей. Эскалация 
насилия в этом месяце лишь способствовала закре-
плению статус-кво.

Происходящие в масштабах всего региона 
события подчеркивают важность достижения мир-
ного и прочного урегулирования этого конфликта; 
израильский народ получил бы мир и безопасности, 
а палестинский народ — государство, которое ему 
необходимо и которого он заслуживает. Мы будем 
и впредь настоятельно призывать обе стороны про-
являть политическую дальновидность и мужество, 
необходимые для успешного продвижения к этой 
общей цели урегулирования конфликта на основе 
создания двух государств.

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я сделаю заявление в своем национальном каче-
стве. Я ограничусь лишь двумя комментариями. 
Во-первых, я благодарю г-на Джеффри Фелтмана 
за брифинг. Во-вторых, я хотел бы объявить о том, 
что я попросил Секретариат распространить текст 
моего заявления в целях экономии времени. Сейчас 
уже час дня с лишним. Это мой скромный вклад в 
небольшую экономию времени.

Сейчас я предоставлю слово четырем деле-
гациям в соответствии с правилом 37 временных 
правил процедуры Совета. Я хотел бы напомнить 
ораторам о необходимости ограничивать продол-
жительность своих выступлений четырьмя мину-
тами, с тем чтобы Совет мог оперативно завершить 
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помощь гражданским лицам умышленно блоки-
руется. С того времени Совет начал внедрять в 
свою работу подход, предусматривающий защиту 
гражданских лиц и уделение повышенного внима-
ния этому аспекту в рамках санкционируемых им 
операций по поддержанию мира, проводимых в 
различных странах, в том числе Демократической 
Республике Конго, Сомали, Кот-д‘Ивуаре, Чаде, 
Гаити, Ливии, Либерии и Судане.

Однако, когда речь заходит об арабо-израиль-
ском конфликте, тут царствует исключительность. 
Совет Безопасности явно не в состоянии эффектив-
но отреагировать на нарушения, которые он сам 
призвал пресекать, а именно: нападения на граж-
данских лиц в период вооруженного конфликта, 
особенно палестинских женщин и детей, и умыш-
ленное блокирование гуманитарной помощи. Я уже 
не говорю о применении санкций против наруши-
теля — Израиля, оккупирующей державы. Нужно 
ли напоминать здесь, что в резолюции 1325 (2000) 
содержался обращенный ко всем сторонам в воору-
женном конфликте призыв полностью соблюдать 
нормы международного права, касающиеся прав и 
защиты женщин и девочек, особенно из числа граж-
данских лиц? И опять-таки, когда речь заходит о 
палестинских женщинах, Совет оказывается пара-
лизованным и неспособным принять хотя бы одно 
конкретное решение, направленное на улучшение 
их тяжелого положения.

Палестинские женщины особенно беззащитны 
перед лицом непосредственных последствий изра-
ильской оккупации. Дорожные заграждения, патру-
ли, комендантский час, контрольно-пропускные 
пункты и строительство стены — все это негативно 
сказывается на здоровье, образовании и экономи-
ческой безопасности всех палестинцев в целом и 
женщин в частности. Так, введение в рамках таких 
репрессивных мер ограничений на передвижение 
серьезно препятствует их доступу к медицинскому 
обслуживанию. Людям, живущим в деревнях, рас-
положенных вокруг Иерусалима, нужны так назы-
ваемые пропуска, чтобы попасть в больницы. Изра-
ильская правозащитная организация «Бецелем» 
на основе реальных документов показывает, как 
такие требования создают серьезные проблемы для 
беременных женщин, когда им нужно добраться до 
больницы во время родов, и как женщинам прихо-
дится рожать на контрольно-пропускных пунктах 

Упомянутая исключительность лучше всего 
иллюстрируется тем, что Израиль, вопреки его юри-
дическим обязательствам по резолюциям 242 (1967) 
и 338 (1973), до сих пор не ушел с палестинских 
территорий, оккупированных в 1967 году. Он также 
продолжает строить поселения на оккупированных 
территориях в нарушение норм международного 
права, международного гуманитарного права, резо-
люций Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас-
ности и консультативного заключения Междуна-
родного суда (см. A/ES-10/273). Аннексия Израилем 
Иерусалима, продление им стены вблизи Голанских 
высот и само возведение стены также относятся к 
числу таких нарушений. Кроме того, карательная 
блокада Газы, по сути, представляет собой форму 
коллективного наказания, противоречащего ста-
тьям 33 и 55 четвертой Женевской конвенции, кото-
рые регулируют поведение оккупирующей дер-
жавы по отношению к гражданскому населению, 
находящемуся под оккупацией.

Кроме того, с 1967 года Израиль, оккупирую-
щая держава, постоянно и систематически нару-
шает свои главные обязательства по международ-
ному гуманитарному праву. К числу таких наруше-
ний относятся перемещение населения, аннексия 
земель, коллективное наказание, разрушение домов 
в порядке наказания, применение пыток и полити-
ческие убийства. В дополнение к этому Израиль 
обвиняется в грубых нарушениях прав человека 
и совершении ряда военных преступлений в ходе 
проводимых им на оккупированных территориях 
военных операций. Тем не менее, он продолжает 
себя вести так, как будто стоит вне закона.

Не настало ли время положить конец такой 
исключительности и привлечь Израиль к ответ-
ственности за невыполнение им своих международ-
ных обязательств? Это — не риторический вопрос. 
Разрешите мне его повторить еще раз: не настало 
ли время положить конец такой исключительности 
и привлечь Израиль к ответственности за невыпол-
нение им своих международных обязательств?

29 октября Совет будет проводить еще одни 
открытые прения по резолюции 1325 (2000) о жен-
щинах и мире и безопасности. Совет Безопасно-
сти заслуживает самых добрых слов за принятие 
исторической резолюции 1265 (1999), в которой он 
выразил свою готовность реагировать на ситуации 
вооруженного конфликта, когда гражданские лица 
подвергаются нападениям или когда гуманитарная 
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которым «связывают руки, завязывают глаза, кото-
рых подвергают личному досмотру, словесным 
оскорблениям и физическому насилию». И в этом 
отношении Совет также не выполняет свою обязан-
ность по реализации соответствующих норм, при-
менимых к положению палестинских детей; отсюда 
сохранение еще одной формы исключительности 
Израиля. В этой связи утверждение о том, что поло-
жения международного и гуманитарного права не 
применимы к Палестине, поскольку она не является 
государством, лишь усугубляют проблему.

Давно пора положить конец всем формам 
исключительности Израиля. Давно пора также 
признать Государство Палестину и принять его в 
члены нашей Организации на правах полноправ-
ного члена. Промежуточным шагом в этом направ-
лении стало бы предоставление Палестине статуса 
государства-наблюдателя, не являющегося членом 
Организации, уже на нынешней сессии Генераль-
ной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы напомнить всем ораторам о необходимости 
ограничивать свои выступления четырьмя минута-
ми максимум. Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Египта.

Г-н Халиль (Египет) (говорит по-арабски): 
От имени Группы арабских государств я хотел бы 
поблагодарить заместителя Генерального секре-
таря по политическим вопросам г-на Джеффри 
Фелтмана за его сегодняшний брифинг. Делегация 
Египта, выступающая от имени Группы арабских 
государств, хотела бы присоединиться к заявлени-
ям, с которыми выступят Постоянный представи-
тель Исламской Республики Иран от имени Дви-
жения неприсоединения и Постоянный представи-
тель Казахстана от имени Организации исламского 
сотрудничества.

Поскольку оба эти заявления будут отражать 
основы позиции арабских стран в отношении поло-
жения на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос, я хотел бы кратко остановиться на следу-
ющих шести моментах, представляющих интерес 
для Группы арабских государств.

Во-первых, Группа арабских государств осуж-
дает продолжающиеся израильские нарушения в 
отношении палестинского населения на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая блока-
ду и регулярные воздушные бомбардировки Газы, 

из-за введенного Израилем пропускного режима, в 
результате чего гибнет много младенцев.

Кроме того, как отмечается в публикации 
«ООН-женщины», озаглавленной «Приостановлен-
ная жизнь: палестинские женщины-заключенные 
в тюрьмах Израиля», с 1967 года на основе ука-
зов, издаваемых израильскими военными властя-
ми, были арестованы и/или помещены в тюрьмы 
около 10 000 палестинских женщин. Израильский 
Общественный комитет против пыток приводит, в 
частности, следующие методы допроса, применяе-
мые израильскими агентами:

«избиение; пощечины; пинки ногами; нажатие 
ногой на наручники; насильственное сгибание 
допрашиваемой и принуждение ее занять иное 
причиняющее боль положение; умышленное 
затягивание наручников; резкое встряхивание; 
лишение сна; длительное содержание в наруч-
никах с руками за спиной; сквернословие, уни-
жение и угрозы в адрес задержанной; лишение 
задержанной возможности удовлетворения 
элементарных потребностей; воздействие экс-
тремальным теплом или холодом; изоляция и 
таинственность; а также содержание под стра-
жей в нечеловеческих условиях».

Совершенно ясно, что Совет Безопасности не 
выполняет свою обязанность по реализации соот-
ветствующих правовых норм, применимых к поло-
жению палестинских женщин; отсюда сохранение 
еще одной формы исключительности Израиля. К 
сожалению, то же можно сказать о защите прав 
детей. Надо ли мне вновь напоминать членам Сове-
та о том, что он признал первостепенную важность 
защиты детей в условиях вооруженного конфлик-
та, приняв, в частности, резолюцию 1261 (1999), а 
затем резолюцию 1612 (2005), в которой Совет Без-
опасности решил создать механизм мониторинга и 
отчетности применительно к серьезным нарушени-
ям, совершаемым в отношении ни в чем не повин-
ных девочек и мальчиков? Однако палестинские 
дети лишены этой сложной системы защиты.

Как говорится в недавнем бюллетене ЮНИСЕФ, 
84 процента от общего числа убитых и раненых 
палестинских детей пострадали от действий изра-
ильских сил безопасности. В этом бюллетене гово-
рится о незаконном задержании детей, которые 
подвергаются действиям, «равносильным пыткам, 
совершаемым израильской армией и полицией» и 
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сообщество пересмотрело роль «четверки» и поду-
мало о том, стоит ли сохранять ее в качестве одного 
из ключевых международных игроков в ближнево-
сточном мирном процессе и в решении палестин-
ского вопроса.

В-четвертых, Израиль продолжает заявлять о 
своей готовности рассмотреть возможность поэ-
тапных решений, однако это заблокирует любое 
окончательное решение на различных стадиях осу-
ществления. Международное сообщество должно 
определить параметры мирного процесса на осно-
ве резолюций Совета Безопасности. Группа араб-
ских государств призывает Совет Безопасности 
выполнить свои обязанности, связанные с добро-
совестным урегулированием палестинского вопро-
са. Этот вопрос всегда был основным источником 
нестабильности на Ближнем Востоке, угрожающим 
международному миру и безопасности. Поэтому 
Группа арабских государств призывает Совет Без-
опасности принять четкую резолюцию, в которой 
были бы определены параметры окончательного 
урегулирования.

В-пятых, Группа арабских государств выража-
ет всемерную поддержку всем шагам, предприни-
маемым палестинским руководством в целях осу-
ществления законных прав палестинского народа. 
Мы призываем все государства-члены признать 
Государство Палестина в границах по состоянию 
на 4 июня 1967 года и поддержать заявку Палести-
ны на прием в Организацию Объединенных Наций 
в качестве полноправного члена. Мы рассчитыва-
ем на то, что в ходе нынешней сессии Генеральная 
Ассамблея, по крайней мере, примет резолюцию о 
предоставлении Палестине статуса государства-
наблюдателя, не являющегося членом Организа-
ции, в качестве первого шага на пути к достиже-
нию цели полноправного членства. Такая резолю-
ция стала бы реальным подтверждением того, что 
органы Организации Объединенных Наций следу-
ют принципам справедливости без политизации и 
двойных стандартов.

В-шестых, Группа арабских государств под-
тверждает решения, которые были приняты Сове-
том министров Лиги арабских государств в отно-
шении сирийского кризиса, включая недавнее 
решение, принятое 5 сентября в Каире. Группа 
осуждает продолжающиеся в течение последних 
полутора лет убийства наших братьев в Сирии. 
Виновные в совершении этих злодеяний должны 

последняя из которых имела место вчера. Мы также 
осуждаем внесудебные расправы и с тревогой отме-
чаем насилие со стороны израильских поселенцев, 
которое достигло беспрецедентных масштабов, и 
совершаемое в условиях полной безнаказанности 
осквернение христианских и мусульманских свя-
тынь на оккупированных территориях, включая 
надписи подстрекательского характера в отноше-
нии Иисуса и церквей на оккупированных землях, 
а также произошедшее в этом месяце нападение 
поселенцев и израильских сил безопасности на 
мечеть Аль-Акса в Иерусалиме. Все это заслужива-
ет пристального внимания. Несомненно, что недав-
ние угрозы Израиля провести полномасштабную 
военную сухопутную операцию против Газы явля-
ются дополнительными свидетельствами наме-
рений оккупирующей державы. Группа арабских 
государств призывает Совет Безопасности принять 
срочные меры прежде, чем ситуация приобретет 
необратимый характер.

Во-вторых, мирные усилия в регионе пере-
живают один из сложнейших периодов за мно-
гие годы. Это объясняется отсутствием какой-либо 
четкой политической перспективы в решении про-
блемы на основе создания двух государств. Это 
объясняется также преднамеренным затягиванием 
процесса и манипуляциями со стороны израиль-
ского правительства, которое постоянно прибега-
ет к таким необоснованным предлогам, как пред-
стоящие выборы и ожидание изменений в прави-
тельстве, для оправдания факта невыполнения 
резолюций Организации Объединенных Наций, 
несмотря на то, что резолюции Совета Безопасно-
сти и мирные договоры являются международны-
ми обязательствами. Все это делается, невзирая на 
то, что резолюции Совета Безопасности, а также 
положения мирных договоров носят обязательный 
международно-правовой характер и не зависят от 
изменений в правительстве или проведения выбо-
ров. Ближневосточный мирный процесс стал бес-
конечным процессом: он тянется уже более двух 
десятилетий без каких-либо реальных подвижек в 
направлении достижения его главной цели — уста-
новления мира.

В-третьих, неспособность «четверки» собрать-
ся на уровне министров в ходе сегмента высоко-
го уровня Генеральной Ассамблеи или хотя бы 
выступить с заявлением, в котором объяснялась 
бы ее позиция, требует того, чтобы международное 
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последствия для сирийского народа. Гибель и ране-
ния турецких граждан дополнили ужасающую ста-
тистику потерь среди гражданского населения.

Бразилия присоединяется к заявлению Совета 
Безопасности для прессы и самым решительным 
образом осуждает обстрел города Акчакале. Мы 
также выражаем наши самые искренние соболез-
нования семьям пострадавших и правительству 
Турции. По мере того как становится очевидной 
опасность распространения конфликта в регионе, 
Бразилия призывает к сдержанности. Эскалация 
этого конфликта не отвечает ничьим интересам, в 
частности интересам ни в чем не повинных граж-
данских лиц по обе стороны границы.

Мы выражаем также сочувствие и солидар-
ность с теми, кто стал жертвой отвратительных 
террористических нападений в Алеппо. Как заявил 
Совет, такие действия являются преступными и не 
имеющими оправдания, независимо от их мотивов, 
где бы, когда бы и кем бы они ни совершались.

Хотя ситуация в Сирии по-прежнему не под-
дается самым энергичным усилиям заинтересован-
ных сторон, нет иного выхода, кроме как наращи-
вать и активизировать дипломатические усилия в 
направлении политического урегулирования. Мы 
все знаем, что не существует военного решения 
этого конфликта.

Как заявила президент Дилма Роуссефф в ходе 
общих прений (см. A/67/PV.6), дипломатия и диа-
лог являются не просто нашим наилучшим вариан-
том действий, а попросту единственным. Мы вновь 
заявляем о нашем осуждении всех актов насилия и 
обращаемся к сторонам с решительным призывом 
сложить оружие и участвовать в посреднических 
усилиях, предпринимаемых Совместным специ-
альным представителем Организации Объединен-
ных Наций и Лиги арабских государств, которого 
надо поддержать не только на словах, но и, прежде 
всего, на деле.

Мы подтверждаем нашу поддержку законных 
чаяний сирийского народа и вновь заявляем, что 
большая доля ответственности за насилие, свидете-
лями которого мы являемся сегодня, лежит на пра-
вительстве Сирии.

Призывая к немедленному прекращению огня 
и всех актов насилия, мы хотели бы напомнить, что 
сирийские власти несут главную ответственность 

предстать перед международным судом и ответить 
за свои преступления.

С другой стороны, Группа арабских государств 
подчеркивает, что важно сосредоточиться на основ-
ной теме ежемесячных брифингов по Ближнему 
Востоку, проводимых в Совете Безопасности, а 
именно на продолжающейся оккупации Израилем 
арабских земель.

Нынешняя ситуация в Сирии не должна 
использоваться в качестве предлога для того, чтобы 
закрывать глаза на продолжение израильской окку-
пации сирийских Голан.

Группа арабских государств обращается с 
просьбой о том, чтобы в ходе всех ежемесячных 
брифингов Совета Безопасности о ситуации на 
Ближнем Востоке, проводимых Секретариатом, 
четко упоминалось положение на оккупированных 
сирийских Голанах, осуждался Израиль за наруше-
ние резолюции 497 (1981) и подтверждалась при-
менимость Гаагской конвенции 1907 года и четвер-
той Женевской конвенции 1949 года к оккупации 
сирийских Голан с 1967 года. Аналогичное упоми-
нание должно также касаться подтверждения неза-
конности аннексии Израилем, его деятельности по 
созданию поселений и применения законодатель-
ства Израиля на оккупированных сирийских Гола-
нах, а также подтверждения того, что Израиль дол-
жен полностью уйти с оккупированных сирийских 
Голан к границам по состоянию на июнь 1967 года.

Председатель (говорит по-испански): Теперь 
слово имеет представитель Бразилии.

Г-жа Рибейру Виотти (Бразилия) (говорит 
по-испански): Я хотела бы вновь выразить удов-
летворение Бразилии в связи с тем, что Гватемала 
руководит работой Совета Безопасности.

(говорит по-английски)

В целях экономии времени и с учетом Ваше-
го обращения по этому поводу, г-н Председатель, 
я зачитаю краткий вариант своего заявления. Пол-
ный текст будет распространен в зале.

К сожалению, ситуация в регионе продолжает 
ухудшаться после последнего обсуждения в Совете 
положения на Ближнем Востоке в этом открытом 
формате три месяца назад (см. S/PV.6816).

Мы ежедневно являемся свидетелями того, как 
развивается кризис, имеющий самые серьезные 
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помочь достичь наших коллективных целей мира 
и политической стабильности в регионе. В этой 
связи мы вновь заявляем о нашей поддержке при-
нятия Палестины в Организацию Объединенных 
Наций в качестве ее полноправного члена. Как 
промежуточный шаг, мы, несомненно, поддержи-
ваем предложение повысить статус Палестины до 
государства-наблюдателя.

Сейчас, когда я выступаю в Совете, министр 
иностранных дел Бразилии совершает визит в этот 
регион. В субботу и воскресенье он был в Израи-
ле и сейчас находится в Палестине. Его послание 
как ведущего дипломата страны, где евреи и арабы, 
сирийцы и ливанцы живут вместе в условиях гар-
монии, — это послание мира на основе уважения 
международного права, диалога и дипломатии.

Позвольте мне сказать несколько слов о Лива-
не. Бразилия выражает признательность прави-
тельству Ливана и политическому руководству за 
их усилия по поддержанию стабильности в стране, 
несмотря на потрясения в регионе.

Ливан заслуживает нашей активной поддерж-
ки и поощрения. В этой связи Бразилия подтверж-
дает свое намерение продолжать участвовать в 
Оперативном морском соединении в составе Целе-
вой группы Временных сил Организации Объеди-
ненных Наций в Ливане.

Председатель (говорит по-испански): Я предо-
ставляю сейчас слово представителю Сирийской 
Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Позвольте мне, пре-
жде всего, приветствовать в Совете представите-
ля Пакистана, который только что был назначен 
послом при Организации Объединенных Наций. 
Я хотел бы также присоединиться к заявлению, с 
которым выступит посол Исламской Республики 
Иран от имени Движения неприсоединения.

Более 60 лет прошло с момента оккупации 
Израилем палестинских территорий. Эта окку-
пация привела к появлению более 5 миллионов 
палестинских беженцев, которые были изгнаны со 
своих земель и дома и имущество которых были 
расхищены. Есть силы, которые хотят контролиро-
вать их настоящее и будущее. Как я уже сказал, вот 
уже более шести десятилетий продолжаются систе-
матическая деятельность Израиля по созданию 

за участие в этом процессе. Вооруженные группы 
оппозиции, особенно те, которые во все большей 
степени полагаются на иностранную военную и 
материально-техническую поддержку, лишь спо-
собствуют расширению масштабов сирийской 
трагедии.

Наша серьезная озабоченность в отноше-
нии Сирии не позволяют нам упускать из виду 
все более тревожную ситуацию на оккупирован-
ных палестинских территориях. Мирный процесс 
по-прежнему находится в опасном тупике.

Несмотря на осуждение подавляющим боль-
шинством членов международного сообщества, 
Израиль продолжает свою поселенческую деятель-
ность на территориях, включая Восточный Иеруса-
лим, делая все более трудно достижимой перспек-
тиву урегулирования на основе сосуществования 
двух государств в нарушение консенсусного реше-
ния Совета.

Серьезные финансовые трудности, с которы-
ми в настоящее время сталкивается Палестинская 
администрация, не только создают дополнитель-
ную угрозу для стабильности, но и указывают на 
четкие пределы социально-экономического и орга-
низационного развития в условиях израильской 
оккупации.

Необходимо также пресекать насилие, совер-
шаемое определенными элементами палестинской 
стороны. Невозможно будет достичь мира и ста-
бильного и процветающего будущего, если будут 
продолжать обстрелы и других аналогичные дей-
ствия. Переговоры — это единственный способ 
продвинуться вперед и добиться завершения кон-
фликта, который длится уже слишком долго.

Этот орган не должен отказываться от своей 
основной ответственности, возложенной на него 
Уставом Организации Объединенных Наций. Мы 
вновь обращаемся к «четверке», которая, к сожале-
нию, стала неэффективной, с призывом учредить 
процедуру регулярного представления докладов 
Совету о своей деятельности. Мир на Ближнем 
Востоке затрагивает всю Организацию Объединен-
ных Наций, и ответственность за это нельзя пору-
чать другим.

Бразилия убеждена, что только свободная и 
суверенная Палестина сможет удовлетворить закон-
ные потребности Израиля в области безопасности и 



12-54724 45

S/PV.6847

докладов, представленных десятками комитетов по 
расследованию, миссий по установлению фактов и 
советов старейшин Совета Безопасности, Генераль-
ной Ассамблеи, Совета по правам человека и спе-
циализированных учреждений Организации в ходе 
десятилетий израильской оккупации недостаточно 
для того, чтобы мир осознал, наконец, масштабы 
агрессии и террора, совершаемых Израилем про-
тив государств и народов нашего региона? Нашей 
Организацией и ее специализированными учреж-
дениями было принято более тысячи резолюций, 
содержащих призывы к прекращению оккупации 
Израиля и осуждающих серьезные и систематиче-
ские нарушения им прав человека. Неужели этого 
недостаточно для того, чтобы эти государства осла-
били свою неограниченную военную, экономиче-
скую и политическую поддержку или прекратили 
свою незаконную помощь, предоставляемые Изра-
илю, с тем чтобы он не мог больше продолжать 
совершать преступления на оккупированных араб-
ских территориях? Все эти вопросы обращены к 
тем государствам, которые поддерживают Израиль 
и которые денно и нощно делают вид, что они хоте-
ли бы добиться соблюдения международного права 
и вести борьбу с терроризмом, укреплять авторитет 
Организации Объединенных Наций и обеспечивать 
нерушимость прав человека.

В ходе сегодняшнего утреннего заседания мы 
выслушали выступления ряда представителей госу-
дарств, поддерживающих Израиль, которые разъяс-
няли нам позицию своих стран по вопросам, каса-
ющимся прав человека, международного права и 
мира в нашем регионе. Некоторые из них договори-
лись до того, что, похоже, они просто забыли пункт 
повестки дня, который мы сегодня обсуждаем.

Очень горькая правда заключается в том, что 
часть нашей земли на сирийских Голанах, которая 
столь дорога нашему сердцу, вот уже 45 лет нахо-
дится под оккупацией, несмотря на тот факт, что 
Совет Безопасности принял большинством голо-
сов резолюцию 497 (1981), в которой признал, что 
аннексия сирийских Голан, оккупированных в 
1967 году, является недействительной и не имеет 
никакой юридической силы. Совет Безопасности 
должен выполнить свою ответственность, осознать 
со всей серьезностью реальность ситуации и выпол-
нить резолюцию 497 (1981) и другие соответствую-
щие резолюции, которые он принял. Мы говорим 
об этом потому, что тот факт, что этого не было 

поселений и серьезные нарушения, совершаемые 
им в гигантских масштабах, включая нарушения 
прав человека живых и тех, кого уже нет. На окку-
пированных арабских территориях происходит 
попрание нашей земли, международного гумани-
тарного права и всех существующих международ-
ных правовых стандартов и кодекса этического 
поведения.

Более шести десятилетий палестинский народ 
ожидает возможности осуществлять свое самое 
основное право — право на создание свободного, 
независимого суверенного государства на земле 
своих предков.

На протяжении более чем шести десятилетий 
Израиль бросает вызов международной легитимно-
сти, высокомерно проводя свою агрессивную поли-
тику, подрывая любые возможности достижения 
мира в регионе. Эта ситуация продолжается благо-
даря прямой помощи, оказываемой ему рядом могу-
щественных стран, которых можно увидеть здесь, в 
Совете, а также, разумеется, других государств, не 
входящих в состав Совета.

Несмотря на все это, некоторые по-прежнему 
пребывают в сомнениях, задавая международному 
сообществу наивные вопросы в попытках опреде-
лить параметры израильско-палестинского кон-
фликта и палестинского вопроса. Их наивность 
равносильна предпринимаемым в средние века 
попыткам определить пол ангелов.

Поэтому я обращаюсь к Совету со следующи-
ми вопросами. Сколько еще десятилетий арабские 
земли будут вынуждены находиться под израиль-
ской оккупацией, пока некоторые государства, 
наконец, не признают необходимости принятия 
серьезных мер для прекращения этой достойной 
осуждения оккупации? Сколько еще ни в чем не 
повинных палестинцев, сирийцев, ливанцев и дру-
гих жертв должно умереть, прежде чем эти госу-
дарства, наконец, не убедятся в том, что этой под-
линной трагедии необходимо положить конец? 
Сколько еще поселений на оккупированных араб-
ских землях должно быть построено? Сколько еще 
разделительных расистских стен должно быть 
возведено на наших оккупированных землях? И 
сколько еще исламских и христианских святых 
мест должно быть осквернено, прежде чем те же 
самые государства, наконец, очнутся и положат 
конец преступлениям Израиля? Неужели всех этих 



S/PV.6847

46 12-54724

регионе, просто игнорируют угрозу региональному 
и международному миру и безопасности со стороны 
Израиля, который раздувает пламя войны против 
стран нашего региона и предпринимает необуздан-
ные попытки вовлечь в эту войну своих союзников. 
Как могут некоторые государства просто хранить 
молчание в свете приобретения Израилем ядерного 
оружия и его решения оставаться за рамками Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия?

Сознавая тот факт, что Израиль продолжает 
отказываться от участия в международной конфе-
ренции по вопросу об избавлении Ближнего Вос-
тока от всех видов оружия массового уничтоже-
ния, которая будет проходить в следующем месяце, 
мы хотели бы напомнить Совету о том, что Сирия 
по-прежнему поддерживает идею создания зоны, 
свободной от ядерного оружия. Такая поддерж-
ка является отражением инициативы, с которой 
выступила моя страна в 2003 году — в нашу быт-
ность членами Совета Безопасности, — а имен-
но освободить наш регион от всех видов оружия 
массового уничтожения, прежде всего от ядерного 
оружия. Как известно Совету, те, кто препятствует 
реализации этой инициативы, — это все те же стра-
ны, которые с таким лицемерием говорили сегодня 
об угрозах, которыми чревато оружие массового 
уничтожения на Ближнем Востоке.

Наконец, я вновь вынужден высказать предо-
стережение в отношении лихорадочных попыток, 
предпринимаемых некоторыми делегациями, кото-
рые поддерживают продолжение израильской окку-
пации арабских земель, с целью ослабить общеиз-
вестную, исторически сложившуюся сферу охвата 
пункта повестки дня, касающегося Ближнего Вос-
тока, привнеся в дискуссию другие темы, для того 
чтобы увести обсуждение этого вопроса в Совете 
Безопасности в сторону от главной цели, ради кото-
рой этот пункт был включен в его повестку дня, а 
именно, от необходимости положить конец изра-
ильской оккупации арабских земель во исполнение 
резолюций 242 (1967), 338 (1973) и 497 (1981) Совета. 
Я не собираюсь отвечать на надуманные утвержде-
ния и обвинения в адрес моей страны, с которыми 
выступили в ходе этого заседания некоторые деле-
гации. Я не собираюсь отвечать на недипломатиче-
ские выражения, к которым они прибегали и кото-
рые не подобает использовать в этом форуме.

Мы должны положить конец реализации пове-
сток дня, в отношении которых мы предостерегали 

сделано, и тот факт, что этого не могло быть сде-
лано в течение десятилетий, просто подтверждает 
наличие селективной интерпретации этих резолю-
ций некоторыми членами Совета, когда речь идет о 
выполнении резолюций, касающихся Израиля.

Представители Секретариата несут, прежде 
всего, ответственность за выполнение своих ман-
датов путем регулярного, актуального, транспа-
рентного и непредвзятого информирования Совета 
о нарушениях, совершенных оккупирующей дер-
жавой, Израилем, на оккупированных сирийских 
арабских Голанах. Мы систематически предостав-
ляли информацию о таких нарушениях Генераль-
ному секретарю, а совсем недавно предоставили 
ему информацию о похищении сирийских граждан 
на линии прекращения огня с сирийской стороны. 
Кроме того, Израиль провел широкомасштабные 
агрессивные военные маневры на сирийских Гола-
нах, аналогичные тем, которые проводились про-
тив Сирии прежде.

Совет только что услышал четкую угрозу со 
стороны представителя Израиля о том, что его 
страна активно готовится к войне в нашем регио-
не. Те, кто цинично заявляет о свое озабоченности 
нарушениями прав сирийского народа в эти труд-
ные для него времена, просто не могут игнориро-
вать того факта, что сирийский народ имеет право 
на возвращение своих оккупированных земель. Они 
не могут обходить молчанием эту трагедию и стра-
дания сирийцев, проживающих на Голанах, находя-
щихся под израильской оккупацией. Те, кто заяв-
ляет о том, что они защищают сирийский народ, не 
могут замалчивать того факта, что на сирийских 
Голанах продолжается строительство поселений 
и разделительной расистской стены к востоку от 
оккупированного города Мадждал-Шамс.

Отказ Израиля предоставить международным 
организациям карты заминированных полей явля-
ется непростительным, поскольку кассетные бое-
припасы и мины, заложенные Израилем на Голанах, 
унесли жизни 726 сирийцев, в том числе 227 детей. 
В последний раз это произошло 4 октября, когда 
двое сирийских детей в возрасте до 10 лет сконча-
лись от ранений, полученных в результате взрыва 
неразорвавшейся израильской мины на сирийских 
Голанах.

Довольно удивительно наблюдать, как те, кто 
стремится к безопасности и стабильности в нашем 
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нашей страны, поощряя терроризм и обеспечивая 
все виды материально-технической, финансовой и 
политической поддержки вооруженным группам 
в Сирии, поставляя им оружие и вербуя террори-
стов — иностранных террористов, — которым они 
затем помогают перебраться в Сирию.

Величайший парадокс заключается в том, что 
в связи с ситуацией в Мали Советом Безопасности 
были предприняты надлежащие шаги — и мы бла-
годарны ему за это. Все члены Совета выступили 
за то, чтобы оказать противодействие силам терро-
ризма и экстремизма, которые орудуют в северных 
районах Мали сегодня. Однако некоторые члены 
Совета решили бороться с тем же самым видом 
терроризма — я имею в виду терроризм в Мали — 
совершенно другим способом, нежели в моей стра-
не, Сирии, куда он проникает через соседние стра-
ны. Это политика двойных стандартов. Я настоя-
тельно призываю Совет задуматься об этом.

Председатель (говорит по-испански): В списке 
остается еще целый ряд ораторов, записавшихся 
для выступления на текущем заседании. Поэтому я, 
с согласия членов Совета, намерен объявить пере-
рыв в заседании до 15 ч. 00 м.

Заседание прерывается в 13 ч. 55 м.

арабские и неарабские стороны, и гарантировать, 
что Совет не будет вовлечен в интриги, способные 
выхолостить саму суть рассматриваемого пункта. 
Все это будет лишь на руку Израилю и тем, кто его 
защищает. Мы сознаем, что мы многое могли бы 
сказать в опровержение этих обвинений, выдвига-
емых теми самыми странами, которые не щадили 
усилий для того, чтобы усугубить сирийский кри-
зис и не допустить его мирного урегулирования в 
любой форме. Грубо нарушив нормы международ-
ного права и положения Устава Организации Объе-
диненных Наций, они предприняли попытку, путем 
вмешательства во внутренние дела Сирии, лишить 
сирийский народ его прав, его права на свобод-
ный выбор своего будущего и своей политической 
системы, попытку положить конец любым усили-
ям, направленным на то, чтобы наладить общена-
циональный диалог.

Вопиющее иностранное вмешательство во 
внутренние дела Сирии мешает нам добиться 
начала национального диалога и достичь прими-
рения, которые позволили бы нам создать Сирию 
силами всех сирийцев для всех сирийцев. Кроме 
того, те же самые страны подрывают суверенитет 


